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DE Produktname

Blirometallschubladenschrank

EN Product name

Office metal drawer cabinet

PL Nazwa produktu

Metalowa szafka biurowa z szufladami

cz Nazev vyrobku

Kovova kancelarska zasuvkova skfin

FR Nom du produit

Armoire a tiroirs en métal pour bureau

IT Nome del prodotto Cassettiera in metallo per ufficio

ES Nombre del producto Armario de cajones metdlico para oficina
HU Termék neve Fém irodai fidkos szekrény

DA Produktnavn Metalskuffeskab til kontoret

FI Tuotteen nimi Metallinen toimistolaatikosto

NL Productnaam Metalen ladekast voor kantoor

NO Produktnavn Metallskuffeskap til kontoret

SE Produktnamn Metallskap med lador for kontor

PT Nome do produto

Armario de gavetas metalico para escritorio

SK Nazov produktu

Kovova skrinka so zasuvkami do kancelarie

BG Mme Ha npoaykTa

MeTaneH opuceH WKad c YekKmeaKeTa

EL Ovoua npoidvrog MeTaAAKr cuptaplépa ypadeiouv

HR Naziv proizvoda Metalni uredski ormar s ladicama

LT Produkto pavadinimas Metalo stalcius biurui

RO Numele produsului Dulap metalic cu sertare pentru birou
SL Ime izdelka Kovinska omara s predali za pisarno

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | Fl Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha npoaykT |
EL MovtéAo nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

STAR_MCAB_10

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpowussoguTten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Aapec Ha npoussoguTens |
EL: AteUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir
haben uns nach Kraften bemdiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewéahrleisten.
Bitte beachten Sie jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und
menschliche Ubersetzer nicht ersetzen kénnen. Die offizielle Version des
Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen der tibersetzten
Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version,
die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage tiber
info@expondo.com erhéltlich .

Sicherheits- und Bedienungshinweise

Produktname: Metallschrank fuir Biros mit Schubladen

Modellbezeichnung: STAR_MCAB_10

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN
HABEN.

Sicherheitshinweise

Warnung: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung
der Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen fuhren.

1. Allgemeine Sicherheit

o Dieses Produktist nur flr den vorgesehenen Gebrauch bestimmt.

o Verwenden Sie das Gerat nicht fur andere Zwecke als die in diesem
Handbuch beschriebenen Arbeit mit dem Gerat.

Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung zum spateren Nachschlagen auf.
Das Produkt ist fur die Aufbewahrung von Bluromaterialien,
Akten/personlichen Dokumenten (bis zum Format A4/F4) und leichten
Werkzeugen in einer professionellen oder privaten Buroumgebung
konzipiert.

2. Mogliche Risiken und Gefahrdungen
Kippgefahr

o Eine Uberlastung der Schubladen, insbesondere wenn sie gleichzeitig
ausgezogen werden, kann zum Umkippen des Schranks fuhren, wodurch
die Gefahr von Verletzungen oder Sachschaden besteht.

o Stellen Sie sicher, dass der Schrank auf einer ebenen, stabilen Flache
steht und an der Wand befestigt ist, falls dies in der Montageanleitung
angegeben ist.

Quetschstellen

o Beim Bewegen oder Offnen von Schubladen kénnen Quetschstellen
entstehen, die zu Verletzungen an Fingern oder Handen fuihren kénnen.
Seien Sie vorsichtig beim Offnen und SchlieBen von Schubladen.
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Scharfe Kanten
o BeiunsachgemaBer Handhabung wahrend der Montage oder
Verwendung konnen scharfe Kanten freigelegt werden, die Schnitt- oder
Schurfwunden verursachen konnen. Gehen Sie bei der Montage aller
Komponenten vorsichtig vor und tragen Sie gegebenenfalls Handschuhe.
Stabilitatsrisiko
o Eine Uberschreitung des Maximalgewichts der Schubladen kann die
strukturelle Integritat des Schranks beeintrachtigen. Legen Sie keine
schweren Gegenstande ab und verwenden Sie keine Schubladen fur
unbeabsichtigte Zwecke.
Einklemmungsgefahr
o Kleine Kinder konnen auf oder in den Schrank klettern, wodurch die
Gefahr besteht, dass sie sich verletzen oder einklemmen. Beaufsichtigen
Sie Kinderimmer in der Nahe des Schranks und sichern Sie ihn gegen
Umkippen.
Brandgefahr
o Die Metallkonstruktion kann bei einem Brand Warme leiten, was die
Gefahrvon Verbrennungen oder Verletzungen erhéhen kann. Der Schrank
sollte nicht in der Nahe von offenen Flammen oder Warmequellen
aufgestellt werden.
Chemisches Risiko
o Die Beschichtung oder Farbe auf der Metalloberflidche kann bei hohen
Temperaturen oder Feuer Dampfe freisetzen. Achten Sie darauf, dass der
Schrankin einer gut belufteten Umgebung verwendet wird und vermeiden
Sie den Kontakt mit Chemikalien, die die Oberflache angreifen kdnnten.
UnsachgemaiaBe Montage oder Verwendung
o Einfalscher Zusammenbau oder die Verwendung von Nicht-Originalteilen
kann die Sicherheit und Funktionalitat beeintrachtigen. Befolgen Sie stets
die Montageanleitung und verwenden Sie Originalteile.
Gewicht und Handhabung
o Das Gewicht des Schranks kann beim Transport oder bei der Montage ein
Risiko darstellen. Wenden Sie die richtigen Hebetechniken an und
suchen Sie Hilfe, um Verletzungen zu vermeiden.
3. Betriebssicherheit
o Verwenden Sie das Produkt nur auf einer stabilen, ebenen Flache.
o Nehmen Sie das Produkt nichtin Betrieb, wenn es beschadigt ist oder
nicht richtig funktioniert.
o Von kleinen Kindern fernhalten.
4. Sicherheit bei der Wartung
o Reparaturen sollten nur von qualifiziertem Personal durchgefuhrt
werden.
o Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
5. Warnsymbole
o Vorsicht: Weist auf eine potenziell gefahrliche Situation hin, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen
fahren kann.
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o Warnung: Weist auf eine potenziell gefahrliche Situation hin, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fihren
kann.
o Meagliche Risiken und Gefahren: Auflistung aller Risiken und Gefahren,

die direkt oder indirekt mit der Verwendung oder dem Missbrauch des
Produkts verbunden sind.

Montage

x4 x4 x16

x4 x1 X6




HINWEIS (Schritt 3 und 4): Montieren Sie die Front der Schublade nicht, bevor Sie nicht
den kleinsten Teil der Schubladenschiene auf beiden Seiten der Schublade befestigt
haben! Ziehen Sie dazu den kleinsten Teil jeder Schiene aus der Schienenbaugruppe
heraus - ziehen Sie die Schienenbaugruppe vollstandig ein, und drlicken Sie dann auf die
Kunststofflasche im Inneren der Schiene, um den kleinsten Schienenteil
herauszuschieben. Dieses Teil wird an der Schubladenseite befestigt, indem es in die
Offnungen an der Schubladenseite geschoben wird.

WICHTIG: In jedem Schienensatz gibt es eine linke (L) und eine rechte (R)
Schienenbaugruppe - Uberprifen Sie diese anhand der Markierungen auf den Schienen.

HINWEIS 5: Bei der Montage der mit einem Schloss ausgestatteten Schubladenfront ist
darauf zu achten, dass auf der Innenseite die Locher in den Schlossfangern Uber dem
Schlosszylinderstift liegen - beim Drehen des Schlosses mussen sich beide Fanger
gleichzeitig bewegen.
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WICHTIG: Die abschlieBbare Schublade muss von der Oberseite des Schranks aus
zuerst befestigt werden.
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HINWEIS (Schritt 11):
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HINWEIS (Schritt 12): Diese Verriegelungsstifte sollten sich oberhalb der Schiene jeder
Schublade befinden und sich als Teil des Verriegelungsmechanismus frei auf und ab
bewegen - nicht festziehen!

Wartung und Reinigung

1. RegelmaBige Wartung
o Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Anzeichen von VerschleiB
oder Beschadigung.

o Ersetzen Sie beschadigte Teile sofort.

2. Reinigung
o Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um die AuBenseite zu
reinigen.

o Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Losungsmittel.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es
nichtin Wasser ein.

3. Lagerung
o Aneinem kuhlen, trockenen Ort aufbewahren.
o Vor Staub und Feuchtigkeit schiutzen.

Konformitatserklarung

Wir, expondo Polska sp. z o0.0. sp. k., erklaren in alleiniger Verantwortung, dass der
Metallschrank fur Buros, Modell STAR_MCAB_10, auf den sich diese Erklarung bezieht,
mit den einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union Gbereinstimmt:

e Verordnung (EU) 2023/988 (Verordnung uUber die allgemeine Produktsicherheit)
Kontakt zum Hersteller

expondo Polska sp. zo.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin - Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every
effort to ensure the translation is accurate, but please note that automated translations
are not perfect and are not meant to replace human translators. The official version of
the User Manual is in English. Any differences between the translated version and the
original English are not legally binding. If you have any questions about the accuracy of
the translation, please refer to the English version, which is the official reference. More
language versions are available upon request via info@expondo.com.

Safety and operation instructions

Product name: Office metal drawer cabinet

Model name: STAR_MCAB_10

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

Safety Instructions

Warning: Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in serious injury.

1. General Safety
o This productis forthe intended use only.

o Do notuse the product for purposes other than those described in this
manual.
Keep this manual for future reference.
The product is designed or holding office supplies, files/personal
documents (up to A4/F4 format), and lightweight tools in a professional or
home office setting.

2. Potentialrisks and hazards

Tipping hazard

o Overloading drawers, particularly if extended simultaneously, may cause
the cabinet to tip over, posing a risk of injury or damage to property.

o Ensure the cabinetis placed on a level, stable surface and secured to the
wall if indicated in the assembly instructions.
Pinch points

o Moving or opening drawers may create pinch points that could result in
injury to fingers or hands. Exercise caution when opening and closing
drawers.
Sharp edges

o Improperhandling during assembly or use may expose sharp edges that
could cause cuts or abrasions. Handle all components carefully and
wear gloves if necessary during assembly.
Stability risk
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Exceeding the maximum load capacity of the drawers can compromise
the structural integrity of the cabinet. Do not place heavy objects or use
drawers for unintended purposes.
Entrapment hazard
Small children may climb onto or into the cabinet, risking injury or
entrapment. Always supervise children around the cabinet and secure it
to prevent tipping.
Fire hazard
The metal construction may conduct heat during a fire, potentially
intensifying the risk of burns or injury. The cabinet should not be placed
near open flames or heat sources.
Chemicalrisk
The coating or paint on the metal surface may emit fumes if exposed to
high temperatures or fire. Ensure the cabinet is used in a well-ventilated
environment and avoid contact with chemicals that may degrade the
finish.
Improper assembly or use
Incorrect assembly or the use of non-original parts may compromise
safety and functionality. Always follow the assembly instructions and use
original components.
Weight and handling
The cabinet's weight may pose a risk during transportation or assembly.
Use proper lifting techniques and seek assistance to avoid injury.

3. Operational safety

@)
©)
©)

Use the product only on a stable, level surface.
Do not operate the productifitis damaged or malfunctioning.
Keep away from small children.

4. Maintenance safety

@)
©)

Only qualified personnel should perform repairs.
Use only original spare parts.

5. Warning symbols

o

Caution: Indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, could result in minor or moderate injury.

Warning: Indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

Potential risks and hazards: Lists all risks and hazards directly or
indirectly connected with the use or misuse of the product.
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Assembly




NOTE (step 3 and 4): do not install the front of the drawer before fixing the smallest part
ofthe drawer rail assembly on both sides of the drawer first! To do it, remove the smallest
part of each rail from the rail assembly - fully retract the rail assembly, and then press
the plastic tab inside the rail to slide the smallest rail part out. This part should be
attached to the drawer side — by sliding it in the openings on the drawer side.

IMPORTANT: in each set of rails assembly there is a left (L) and right (R) rail assembly -
check for these the marks on the rails.

NOTE 5: When installing the front of the drawer equipped with a lock, make sure that on
the inside the holes in the lock latches are superimposed on the lock cylinder pin - when
turning the lock, both latches should move in the same time.

IMPORTANT: the lockable drawer should be on fixed first from the top of the cabinet.
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NOTE (step 12): these latching pins should be above the rail assembly of each drawer
and freely move up-and-down as a part of the locking mechanism - do not tight them!

Maintenance and Cleaning

1. Regular Maintenance
o Inspectthe product regularly for signs of wear or damage.
o Replace any damaged parts immediately.
2. Cleaning
o Use a soft, damp cloth to clean the exterior.
o Do not use abrasive cleaners or solvents.
o Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

3. Storage
o Storeina cool, dryplace.
o Protect from dust and moisture.

Declaration of Compliance

We, expondo Polska sp. z 0.0. sp. k., declare under our sole responsibility that the office
metal drawer cabinet, odel STAR_MCAB_10, to which this declaration relates, is in
conformity with the relevant Union harmonization legislation:

e Regulation (EU) 2023/988 (General Product Safety Regulation)

Manufacturer contact

expondo Polska sp. zo.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU
info@expondo.com

www.expondo.co.uk
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia
maszynowego. Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnic¢ doktadnosc¢ ttumaczenia.
Nalezy jednak pamietad, ze ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na
celu zastapienia ttumaczy. Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim.
Wszelkie roznice miedzy wersjg przettumaczong a oryginatem w jezyku angielskim nie
sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace doktadnosci
ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktora jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

Instrukcje bezpieczenstwa uzytkowania i obstugi

Nazwa produktu: Szafa metalowa biurowa z szufladami

Nazwa modelu: STAR MCAB 10

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE I NIE
ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.

Instrukcje bezpieczenstwa

Ostrzezenie: Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze skutkowa¢ powaznymi
obrazeniami.

1. Bezpieczenstwo ogélne
o Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do zamierzonego uzytku.
o Nie nalezy uzywac produktu do celdw innych niz opisane w niniejszej
instrukcji pracy z urzgdzeniem.
Zachowac instrukcje uzytkowania w celu jej pdzniejszego uzycia.
Produkt jest przeznaczony do przechowywania materiatéw biurowych,
teczek/dokumentow osobistych (do formatu A4/F4) i lekkich narzedzi w
srodowisku profesjonalnym lub domowym.
2. Potencjalne ryzykai zagrozenia
Ryzyko przewrdcenia
o Przecigzenie szuflad, zwtaszcza jesli sg wysuwane jednoczes$nie, moze
spowodowac przewrocenie sie szafki, co stwarza ryzyko obrazen ciata lub
uszkodzenia mienia.
o Upewnij sie, ze szafka jest umieszczona na réwnej, stabilnej powierzchni i
przymocowana do sciany, jesli tak wskazano w instrukcji montazu.
Punkty zaciskania

o Przesuwanie lub otwieranie szuflad moze powodowac powstawanie
punktéw zaciskania, co grozi obrazeniami palcow lub dtoni. Nalezy
zachowac ostroznosc¢ przy otwieraniu i zamykaniu szuflad.

Ostre krawedzie
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o Niewtasciwe obchodzenie sie z produktem podczas montazu lub
uzytkowania moze spowodowac¢ odstoniecie ostrych krawedzi, mogacych
spowodowac skaleczenia lub otarcia. Podczas montazu nalezy
obchodzi¢ sie ostroznie ze wszystkimi elementami i w razie koniecznosci
zatozy¢ rekawice.
Ryzyko stabilnosci
o Przekroczenie maksymalnego obcigzenia szuflad moze naruszyc¢
integralnosc strukturalng szafki. Nie umieszczaj ciezkich przedmiotéw i
nie uzywaj szuflad niezgodnie z ich przeznaczeniem.
Niebezpieczenstwo uwiezienia
o Mate dzieci mogag wspinac sie na szafke lub do jej wnetrza, narazajac sie
na ryzyko obrazen lub uwiezienia. Zawsze nadzoruj dzieci przebywajgce w
poblizu szafki i zabezpiecz jg, aby sie nie przewrdcita.
Zagrozenie pozarem
o Konstrukcja metalowa moze przewodzi¢ ciepto w czasie pozaru, co
potencjalnie zwieksza ryzyko oparzen lub obrazen. Szafki nie nalezy
umieszczac w poblizu otwartego ognia lub Zzrédet ciepta.
Ryzyko chemiczne
o Powtoka lub farba na powierzchni metalu moze wydziela¢ opary, jesli
zostanie wystawiona na dziatanie wysokich temperatur lub ognia. Nalezy
zadbad o to, aby szafka byta uzytkowana w dobrze wentylowanym
pomieszczeniu i unikaé¢ kontaktu z substancjami chemicznymi, ktére
moga uszkodzi¢ wykonczenie.
Niewtasciwy montaz lub uzytkowanie
o Nieprawidtowy montaz lub uzycie nieoryginalnych czesci moze mie¢
negatywny wptyw na bezpieczenstwo i funkcjonalnosé. Zawsze postepuj
zgodnie z instrukcjg montazu i uzywaj oryginalnych komponentow.
Waga i obstuga
o Waga szafki moze stanowic ryzyko podczas transportu i montazu. Stosuj
prawidtowe techniki podnoszenia i zasiegaj pomocy, aby unikngc¢
obrazen.
3. Bezpieczenstwo uzytkowania
o Pracazurzadzeniem powinna odbywac sie wytacznie na stabilnej, rownej
powierzchni.
o Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony lub dziata nieprawidtowo.
o Trzymac z dala od matych dzieci.
4. Bezpieczenstwo konserwaciji
o Napraw powinien dokonywa¢ wytagcznie wykwalifikowany personel.
o Stosujwytacznie oryginalne czesci zamienne.
5. Symbole ostrzegawcze
o Ostrzezenie: Oznacza potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
sie jej nie uniknie, moze spowodowac niewielkie lub umiarkowane
obrazenia.
o Ostrzezenie: Oznacza potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
sie jej nie uniknie, moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia.
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o Potencjalne ryzyka i zagrozenia: Wymienia wszystkie ryzyka i zagrozenia
bezposrednio lub posrednio zwigzane z uzytkowaniem lub niewtasciwym

uzytkowaniem produktu.

Montaz

x1

x4

x16

x4

x6




UWAGA (krok 3 i 4): nie instaluj frontu szuflady, dopdki nie zamontujesz najpierw
najmniejszej czesci zespotu prowadnic szuflady po obu stronach szuflady! Aby to zrobic,
nalezy wyjaé najmniejszg czes$¢ kazdej szyny z zespotu szyn — catkowicie schowaé zespot
szyn, a nastepnie nacisng¢ plastikowg zaktadke wewnatrz szyny, aby wysunac
najmniejszag czesc szyny. Te czes¢ nalezy przymocowac do boku szuflady, wsuwajac ja
w otwory znajdujgce sie w boku szuflady.

WAZNE: w kazdym zestawie szyn znajduje sie lewy (L) i prawy (R) zestaw szyn — sprawdz
oznaczenia na szynach.

UWAGA 5: Przy montazu frontu szuflady wyposazonego w zamek nalezy zwrécic¢ uwage,
aby od strony wewnetrznej otwory w zatrzaskach zamka nachodzity na trzpien cylindra
zamka — przy przekrecaniu zamka oba zatrzaski powinny przesunac¢ sie jednoczesnie.

WAZNE: zamykana szuflade nalezy zamontowaé najpierw, liczac od gory szafki.
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UWAGA (krok 11):
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UWAGA (krok 12): te kotki zatrzaskowe powinny znajdowac sie ponad zespotem szyn
kazdej szuflady i swobodnie poruszac sie w gére i w dét, stanowigc czes¢ mechanizmu
blokujgcego — nie dokrecaj ich!

Konserwacja i czyszczenie

1. Regularna konserwacja
o Regularnie sprawdzaj, czy produkt nie nosi sladéw zuzycia lub
uszkodzen.
o Natychmiast wymien wszelkie uszkodzone czesci.
2. Czyszczenie
o Do czyszczenia powierzchni zewnetrznych nalezy uzywa¢ miekkiej,
wilgotnej Sciereczki.
o Nie nalezy uzywaé srodkdéw czyszczgcych o wtasciwosciach sciernych
ani rozpuszczalnikéw.
o Nie wolno spryskiwac¢ urzagdzenia strumieniem wody i zanurzac¢ go w
wodzie.

3. Przechowywanie
o Przechowywac¢ w chtodnym i suchym miejscu.
o Chroni¢ przed kurzem i wilgocia.

Deklaracja zgodnosci

My, expondo Polska sp. zo.o. sp. k., oSwiadczamy na wtasng odpowiedzialnos¢, ze szafa
metalowa biurowa z szufladami, model STAR_MCAB_10, ktorej dotyczy niniejsza
deklaracja, jest zgodna z odpowiednimi przepisami harmonizacyjnymi Unii Europejskie;j:

e Rozporzadzenie (UE) 2023/988 (Rozporzadzenie w sprawie ogélnego
bezpieczenstwa produktéw)

Kontakt z producentem

expondo Polska sp. zo.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin - Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
info@expondo.com

www.expondo.pl
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Tato uZivatelska priruCka byla preloZzena pomoci strojového pfekladu. VynaloZzili jsme
maximalni asili, aby byl pfeklad pfesny, ale uvédomte si, Ze automatické preklady
nejsou dokonalé a nejsou uréeny k tomu, aby nahradily lidské pfekladatele. Oficialni
verze uZivatelské pfirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily mezi pfeloZzenou verzi a
puvodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné presnosti
prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficialnim odkazem. Dalsi
jazykové verze jsou k dispozici na vyZadani na adrese info@expondo.com.

v Ve

Pokyny k bezpecnosti a bezpecnosti pouzivani

Nazev vyrobku: Kovova kancelafska zasuvkova skFin

Nazev modelu: STAR_MCAB_10

NEPOUZIVEJTE ZARIiZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI
TUTO UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Bezpecnostni pokyny

Varovani: Prectéte si vSechna bezpecnostni varovani a pokyny. NedodrZeni varovani a
pokynt muze vést k vaznému zranéni.

1. Obecna bezpecnost
o Tento produkt je uréen pouze pro zamyslené pouZziti.
o Nepouzivejte vyrobek k jinym ucelam, nez které jsou popsany vtomto
navodu k praci se zafizenim.
o Uschovejte navod na pouziti zafizeni za u¢elem jeho dalSiho pouziti
v budoucnu.

o Produktje navrzen nebo uchovava kancelarské potfeby, soubory/osobni
dokumenty (az do formatu A4/F4) a lehké nastroje v profesionalnim
prostifedi nebo vdomaci kancelafi.

2. Potencialnirizika a nebezpedi
Nebezpedéi prevraceni

o Pretizeni zasuvek, zejména pokud jsou vysunuty soucasné, mlze
zpUsobit prevraceni skiiné, coz predstavuje riziko zranéni nebo poskozeni
majetku.

o Ujistéte se, ze je skfin umisténa na rovném, stabilnim povrchu a
pfipevnéna ke zdi, pokud je to uvedeno v montaznich pokynech.
Stipaci body

o Presouvani nebo otevirani zasuvek mize zpUsobit sevieni, které by mohlo
zpusobit poranéni prstl nebo rukou. Pfi otevirani a zavirani zasuvek budte
opatrni.
Ostré hrany

o Nespravna manipulace béhem montaze nebo pouzivani m{ze odkryt
ostré hrany, které by mohly zpUsobit fezné rany nebo odérky. Se vSemi
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soucastmi zachazejte opatrné a v pfipadé potfeby pfi montazi pouzivejte
rukavice.
Riziko stability
o Prekroc¢eni maximalniho zatiZzeni zasuvek mize narusit strukturalni
integritu skfiné. Nepokladejte tézké pfedmeéty a nepouzivejte zasuvky k
nezamyslenym uceldm.
Nebezpedéi uviznuti
o Malé déti mohou vlézt na skfift nebo do ni, ¢imz riskuji zranéni nebo
zachyceni. Vzdy dohliZzejte na déti kolem skfiné a zajistéte ji, aby se
nepfevratila.
Nebezpedéi pozaru
o Kovova konstrukce mizZe pfi pozaru vést teplo, coz potencialné zvysuje
riziko popaleni nebo zranéni. Skfinh by nemeéla byt umisténa v blizkosti
otevieného ohné nebo zdrojli tepla.
Chemické riziko
o Povlak nebo barva na kovovém povrchu mohou pfi vystaveni vysokym
teplotam nebo ohni uvolfiovat vypary. Zajistéte, aby byla skfifi pouzivana
v dobfe vétraném prostrfedi a vyhnéte se kontaktu s chemikaliemi, které
mohou poskodit povrchovou upravu.
Nespravna montaz nebo pouziti
o Nespravna montaz nebo pouziti neoriginalnich dild mize ohrozit
bezpecnost a funk&nost. Vzdy dodrzujte montazni navod a pouzivejte
originalni komponenty.
Hmotnost a manipulace
o Hmotnost skifiné mlZe predstavovat riziko béhem prepravy nebo
montaze. Pouzivejte spravné techniky zvedani a vyhledejte pomoc,
abyste predesli zranéni.
3. Bezpecnost pouzivani
o Prace se zafizenim by méla probihat pouze na stabilnim, rovném
povrchu.
o Neprovozujte vyrobek, pokud je poSkozeny nebo nefunkéni.
o Uchovavejte mimo dosah malych déti.
4. Bezpecnost udrzby
o Opravy by mél provadét pouze kvalifikovany personal.
o Poutzivejte pouze originalni nahradni dily.
5. Vystrazné symboly
o Upozornéni: Oznaduje potencialné nebezpeénou situaci, ktera, pokud se
jinevyhnete, mlze vést k lehkému nebo stiedné tézkému zranéni.
o Varovani: Oznacuje potencialné nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji
nevyhnete, mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
o Potencialnirizika a nebezpeci: Uvadi vSsechna rizika a nebezpeci primo
nebo neprimo souvisejici s pouzitim nebo nespravnym pouzitim
produktu.
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Montaz




POZNAMKA (krok 3 a 4): neinstalujte predni &ast zasuvky dfive, neZ nejprve upevnite
nejmensi ¢ast sestavy kolejnice zasuvky na obé strany zasuvky! Chcete-li to provést,
vyjméte nejmensi ¢ast kazdé kolejnice ze sestavy kolejnice — zcela zatahnéte sestavu
kolejnice a poté stisknéte plastovou zapadku uvnitf kolejnice, aby se nejmensi ¢ast
kolejnice vysunula ven. Tento dil by mél byt pfipevnén ke strané zasuvky —zasunutim do
otvord na strané zasuvky.

DULEZITE: v kazdé sadé kolejnic je sestava levé (L) a pravé (R) kolejnice — zkontrolujte,
zda jsou na kolejnicich znacky.

POZNAMKA 5: Pi instalaci ela zasuvky vybavené zamkem se ujistéte, Zze na vnitini
strané jsou otvory v zapadkach zamku prekryty na ¢epu cylindrické vlozky zamku - pfi
otaceni zamku by se mély obé zapadky pohybovat soucasné.

DULEZITE: uzamykatelna zasuvka by méla byt upevnéna nejprve od horni ¢4sti skiing.
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POZNAMKA (krok 11):
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POZNAMKA (krok 12): tyto zapadkové koliky by mély byt nad sestavou kolejnic kazdé
zasuvky a volné se pohybovat nahoru a dolll jako soucast zajiStovaciho mechanismu -
neutahujte je!

Ve

Udrzba a Cisténi

1. Pravidelna udrzba
o Vyrobek pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky opotiebeni nebo
poskozeni.
o Poskozené dily ihned vyménte.
2. Cisténi
o K¢isténivnejsku pouzivejte meékky, vihky hadfik.
o Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.
o Zafizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponofujte do vody.

3. Skladovani
o Skladujte na chladném a suchém misté.
o Chrante pfed prachem a vlhkosti.

Prohlaseni o shodé

My, expondo Polska sp. z oo sp. k. prohlaSujeme na svou vyhradni odpovédnost, ze
kancelarska kovova zasuvkova skfin, odel STAR_MCAB_10, na kterou se toto prohlaseni
vztahuje, je v souladu s pfislusnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie:

e Nafizeni (EU) 2023/988 (obecné nafizeni o bezpecnosti vyrobkd)
Kontakt na vyrobce
expondo Polska sp. zo.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU
info@expondo.com

www.expondo.cz
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'une traduction automatique. Nous avons
fait tout notre possible pour garantir l'exactitude de la traduction, mais veuillez noter
que les traductions automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a
remplacer les traducteurs humains. La version officielle du manuel d'utilisation est en
anglais. Les éventuelles différences entre la version traduite et l’original anglais ne sont
pas juridiguement contraignantes. Si vous avez des questions sur l’exactitude de la
traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la référence officielle.
D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via info@expondo.com.

Consignes de sécurité et d'utilisation

Nom du produit : Armoire en métal pour le bureau a tiroirs

Nom du modeéle : STAR MCAB 10

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS
ATTENTIVEMENT CE MANUEL D'UTILISATION.

Consignes de sécurité

Avertissement : lisez tous les avertissements et instructions de sécurité. Le non-
respect des avertissements et des instructions peut entrainer des blessures graves.

1. Sécurité générale
o Ce produit est destiné uniguement a l'usage prévu.

o N’utilisez pas le produit a d’autres fins que celles décrites dans ce
manuel.

Conserver le mode d’emploi pour référence future.

o Le produit est congu pour contenir des fournitures de bureau, des
fichiers/documents personnels (jusqu'au format A4/F4) et des outils
légers dans un environnement professionnel ou de bureau a domicile.

2. Risques et dangers potentiels
Risque de basculement

o Lasurcharge des tiroirs, en particulier s'ils sont déployés simultanément,
peut provoquer le basculement de l'armoire, ce qui présente un risque de
blessure ou de dommages matériels.

o Assurez-vous que l'armoire est placée sur une surface plane et stable et
fixée au mur si indiqué dans les instructions de montage.

Points de pincement

o Ledéplacementou 'ouverture des tiroirs peut créer des points de
pincement susceptibles d’entrainer des blessures aux doigts ou aux
mains. Soyez prudent lorsque vous ouvrez et fermez les tiroirs.

Bords tranchants

o Une mauvaise manipulation lors de l'assemblage ou de l'utilisation peut

exposer des bords tranchants susceptibles de provoquer des coupures
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ou des abrasions. Manipulez tous les composants avec précaution et
portez des gants si nécessaire lors de l'assemblage.
Risque de stabilité
Dépasser la capacité de charge maximale des tiroirs peut compromettre
Uintégrité structurelle de 'armoire. Ne placez pas d’objets lourds et
n’utilisez pas les tiroirs a des fins non prévues.
Risque de piégeage
Les jeunes enfants peuvent grimper sur ou dans l'armoire, risquant ainsi
de se blesser ou de rester coincés. Surveillez toujours les enfants autour
de 'armoire et fixez-la pour éviter tout basculement.
Risque d'incendie
La construction métallique peut conduire la chaleur lors d’un incendie,
ce qui peut potentiellement intensifier le risque de brllures ou de
blessures. L'armoire ne doit pas étre placée a proximité de flammes nues
ou de sources de chaleur.
Risque chimique
Le revétement ou la peinture sur la surface métallique peut émettre des
fumées s'il est exposé a des températures élevées ou au feu. Assurez-
vous que ’armoire est utilisée dans un environnement bien ventilé et
évitez tout contact avec des produits chimiques susceptibles de
dégrader la finition.
Montage ou utilisation incorrecte
Un montage incorrect ou l'utilisation de pieces non originales peuvent
compromettre la sécurité et la fonctionnalité. Suivez toujours les
instructions de montage et utilisez des composants d'origine.
Poids et maniabilité
Le poids de l'armoire peut présenter un risque lors du transport ou du
montage. Utilisez des techniques de levage appropriées et demandez de
l'aide pour éviter les blessures.

3. Sécurité d’utilisation

@)
@)

o

Utiliser le produit uniquement sur une surface stable et plane.

N’utilisez pas le produit s’il est endommagé ou s’il ne fonctionne pas
correctement.

Tenir hors de portée des jeunes enfants.

4. Sécurité de l'entretien

@)
®)

Seul un personnel qualifié doit effectuer les réparations.
Utilisez uniguement des pieces de rechange d'origine.

5. Symboles d'avertissement

o

o

Attention : indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des blessures mineures ou modérées.
Avertissement : indique une situation potentiellement dangereuse qui, si
elle n’est pas évitée, pourrait entrainer la mort ou des blessures graves.
Risques et dangers potentiels : Enumere tous les risques et dangers
directement ou indirectement liés a l'utilisation ou a la mauvaise
utilisation du produit.
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Montage




REMARQUE (étapes 3 et 4) : n'installez pas l'avant du tiroir avant d'avoir d'abord fixé la
plus petite partie de l'assemblage du rail du tiroir des deux c6tés du tiroir ! Pour ce faire,
retirez la plus petite partie de chaque rail de lU'ensemble de rails — rétractez
complétement U'ensemble de rails, puis appuyez sur la languette en plastique a
Uintérieur du rail pour faire glisser la plus petite partie du rail vers U’extérieur. Cette piece
doit étre fixée sur le c6té du tiroir — en la faisant glisser dans les ouvertures sur le c6té du
tiroir.

IMPORTANT : dans chaque ensemble de rails, il y a un ensemble de rails gauche (L) et
droit (R) — vérifiez les marques sur les rails.

REMARQUE 5 : Lors de l'installation de la fagcade du tiroir équipé d'une serrure, assurez-
vous qu'a l'intérieur les trous des loquets de la serrure se superposent a la goupille du
cylindre de serrure - lors de la rotation de la serrure, les deux loquets doivent se déplacer
en méme temps.
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IMPORTANT : le tiroir verrouillable doit étre fixé en premier a partir du haut de l'armoire.
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REMARQUE (étape 11):
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REMARQUE (étape 12) : ces goupilles de verrouillage doivent se trouver au-dessus de
l'assemblage du rail de chaque tiroir et se déplacer librement de haut en bas dans le
cadre du mécanisme de verrouillage - ne les serrez pas !

Entretien et nettoyage

1. Entretien régulier
o Inspectez régulierement le produit pour détecter tout signe d’usure ou de
dommage.
o Remplacezimmédiatement toute piece endommagée.
2. Nettoyage
o Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer l'extérieur.
o N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ni de solvants.
o Ne pas pulvériser l'appareil avec un jet d'eau ni l'immerger dans l'eau.

3. Stockage
o Conserver dans un endroit frais et sec.
o Protéger de la poussiére et de 'humidité.

Déclaration de conformité

Nous, expondo Polska sp. z oo sp. k., déclarons sous notre seule responsabilité que
'armoire en métal pour le bureau, modele STAR_MCAB_10, a laquelle se rapporte la
présente déclaration, est conforme a la législation d'harmonisation de 'Union en vigueur

e Reglement (UE) 2023/988 (Reglement sur la sécurité générale des produits)

Coordonnées du fabricant

expondo Polska sp. zo.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
info@expondo.com

www.expondo.fr
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Questo manuale utente é stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo
fatto ogni sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le
traduzioni automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani.
La versione ufficiale del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione
tradotta e quella originale in inglese non sono giuridicamente vincolanti. In caso di
dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla versione inglese, che ¢ il
riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta scrivendo a
info@expondo.com.

Istruzioni di sicurezza di utilizzo e di funzionamento

Nome del prodotto: Armadio in metallo per uffici

Nome modello: STAR MCAB 10

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO
ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Istruzioni di sicurezza

Attenzione: leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni pud causare gravi lesioni.

1. Sicurezza generale

o Questo prodotto e destinato esclusivamente all'uso previsto.

o Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli descritti nel presente
manuale.

Conservare il manuale d’istruzioni per il futuro utilizzo.

o Il prodotto € progettato per contenere forniture per ufficio,
fascicoli/documenti personali (fino al formato A4/F4) e utensili leggeri in
un ambiente di lavoro professionale o domestico.

2. Potenzialirischie pericoli
Rischio di ribaltamento

o Ilsovraccarico dei cassetti, in particolare se estesi
contemporaneamente, puo causare il ribaltamento del mobile, con
conseguente rischio di lesioni personali o danni alla proprieta.

o Assicurarsi che il mobile sia posizionato su una superficie piana e stabile
e fissato alla parete se indicato nelle istruzioni di montaggio.

Punti di pizzicamento

o Spostando o aprendo i cassetti si possono creare punti di
schiacciamento che potrebbero causare lesioni alle dita o alle mani.
Prestare attenzione quando si aprono e si chiudono i cassetti.

Spigoli vivi

o Unamanipolazione impropria durante il montaggio o l'uso puo esporre

bordi taglienti che potrebbero causare tagli o abrasioni. Maneggiare con
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cura tuttii componenti e, se necessario, indossare guanti durante il
montaggio.
Rischio di stabilita
Il superamento della capacita di carico massima dei cassetti puo
compromettere l'integrita strutturale del mobile. Non appoggiare oggetti
pesanti e non utilizzare i cassetti per scopi diversi da quelli previsti.
Rischio di intrappolamento
| bambini piccoli potrebbero arrampicarsi sul mobile o entrarvi,
rischiando di ferirsi o di rimanere intrappolati. Sorvegliare sempre i
bambini in prossimita del mobile e fissarlo per evitare che si ribalti.
Rischio diincendio
La struttura in metallo puo condurre calore in caso diincendio,
aumentando potenzialmente il rischio di ustioni o lesioni. Il mobile non
deve essere posizionato vicino a fiamme libere o fonti di calore.
Rischio chimico
Il rivestimento o la vernice sulla superficie metallica possono emettere
fumi se esposti ad alte temperature o al fuoco. Assicurarsi che il mobile
venga utilizzato in un ambiente ben ventilato ed evitare il contatto con
sostanze chimiche che potrebbero degradarne la finitura.
Montaggio o utilizzo improprio
Un montaggio non corretto o l'utilizzo di ricambi non originali possono
compromettere la sicurezza e la funzionalita. Seguire sempre le istruzioni
di montaggio e utilizzare componenti originali.
Peso e maneggevolezza
Il peso del mobile potrebbe rappresentare un rischio durante il trasporto
o il montaggio. Utilizzare tecniche di sollevamento adeguate e chiedere
assistenza per evitare lesioni.

3. Sicurezza di utilizzo

©)
@)
@)

Utilizzare il prodotto solo su una superficie stabile e piana.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o malfunzionante.
Tenere lontano dalla portata dei bambini piccoli.

4. Sicurezza di manutenzione

©)

o

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale
qualificato.

Utilizzare solo ricambi originali.

5. Simboli di avvertimento

o

Attenzione: indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni lievi 0 moderate.

Attenzione: indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, potrebbe provocare morte o lesioni gravi.

Potenziali rischi e pericoli: elenca tuttiirischi e i pericoli direttamente o
indirettamente connessi all'uso o all'uso improprio del prodotto.
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Montaggio




NOTA (fasi 3 e 4): non installare la parte anteriore del cassetto prima di aver fissato la
parte piu piccola del gruppo guida del cassetto su entrambi i lati del cassetto! Per farlo,
rimuovere la parte piu piccola di ogni rotaia dal gruppo rotaia, ritrarre completamente il
gruppo rotaia, quindi premere la linguetta di plastica all'interno della rotaia per far
scorrere fuori la parte piu piccola della rotaia. Questa parte deve essere fissata al lato
del cassetto, inserendola nelle aperture presenti sul lato del cassetto.

IMPORTANTE: in ogni set di binari € presente un binario sinistro (L) e uno destro (R):
verificare la presenza di questi segni sui binari.

NOTA 5: Quando siinstalla la parte anteriore del cassetto dotato di serratura, assicurarsi
che all'interno i fori dei fermi della serratura siano sovrapposti al perno del cilindro della
serratura: quando si gira la serratura, entrambi i fermi devono muoversi
contemporaneamente.
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IMPORTANTE: il cassetto con serratura deve essere fissato per primo partendo dalla
parte superiore del mobile.
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NOTA (passo 11):



NOTA (passaggio 12): questi perni di bloccaggio devono trovarsi sopra il gruppo guide di
ciascun cassetto e muoversi liberamente su e giu come parte del meccanismo di
bloccaggio: non stringerli!

Manutenzione e pulizia

1. Manutenzione ordinaria

o Ispezionare regolarmente il prodotto per verificare eventuali segni di
usura o danni.

o Sostituire immediatamente eventuali parti danneggiate.
2. Pulizia
o Perpulire l'esterno, utilizzare un panno morbido e umido.
o Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi.
o Non spruzzare l'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in
acqua.

3. Conservazione
o Conservare in luogo fresco e asciutto.
o Proteggere da polvere e umidita.

Dichiarazione di conformita

Noi, expondo Polska sp. z 0o sp. k., dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che l'armadio in metallo per uffici, modello STAR_MCAB_10, a cui si riferisce la presente
dichiarazione, € conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione:

e Regolamento (UE) 2023/988 (Regolamento sulla sicurezza generale dei prodotti)

Contatto del produttore

expondo Polska sp. zo.o. sp. k.
ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU

info@expondo.com
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos
hecho todo lo posible para garantizar que la traduccion sea precisa, pero tenga en
cuenta que las traducciones automaticas no son perfectas y no estan destinadas a
reemplazar a los traductores humanos. La version oficial del Manual del Usuario esta
en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida y el original en inglés no es
legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la traduccidn,
consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones
en mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Instrucciones de seguridad de uso y funcionamiento

Nombre del producto: Armario de metal para oficina

Nombre del modelo: STAR MCAB 10

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Instrucciones de seguridad

Advertencia: Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. No seguir las
advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves.

1. Seguridad general

o Este producto es solo para el uso previsto.

o No utilice el aparato para fines distintos a los descritos en este manual
de manejo del aparato.

Guardar este manual para futuras consultas.

o Elproducto esta disefiado para guardar suministros de oficina,
archivos/documentos personales (hasta formato A4/F4) y herramientas
livianas en un entorno profesional o de oficina en el hogar.

2. Riesgosy peligros potenciales
Peligro de vuelco

o Sobrecargar los cajones, especialmente si se extienden
simultdneamente, puede provocar que el gabinete se vuelque, lo que
representa un riesgo de lesiones o dafios a la propiedad.

o Asegurese de que el gabinete esté colocado sobre una superficie
nivelada y estable y asegurado a la pared si se indica en las instrucciones
de montaje.

Puntos de pinzamiento

o Mover o abrir cajones puede crear puntos de pinzamiento que podrian
provocar lesiones en los dedos o las manos. Tenga cuidado al abriry
cerrar cajones.

Bordes afilados
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Una manipulacion inadecuada durante el montaje o el uso puede dejar
expuestos bordes afilados que podrian causar cortes o abrasiones.
Manipule todos los componentes con cuidado y utilice guantes si es
necesario durante el montaje.
Riesgo de estabilidad
Exceder la capacidad maxima de carga de los cajones puede
comprometer la integridad estructural del gabinete. No coloque objetos
pesados ni utilice los cajones para fines no previstos.
Peligro de atrapamiento
Los nifios pequefos pueden subirse o entrar en el gabinete, con riesgo de
sufrir lesiones o quedar atrapados. Supervise siempre a los nifios
alrededor del gabinete y asegurelo para evitar que se vuelque.
Peligro de incendio
La construccion metalica puede conducir calor durante un incendio,
intensificando potencialmente el riesgo de quemaduras o lesiones. El
gabinete no debe colocarse cerca de llamas abiertas o fuentes de calor.
Riesgo quimico
El revestimiento o la pintura de la superficie metalica pueden emitir
humos si se exponen a altas temperaturas o al fuego. Aseglrese de que
el gabinete se utilice en un entorno bien ventilado y evite el contacto con
productos quimicos que puedan degradar el acabado.
Montaje o uso inadecuado
Un montaje incorrecto o el uso de piezas no originales pueden
comprometer la seguridad y la funcionalidad. Siga siempre las
instrucciones de montaje y utilice componentes originales.
Peso y manejo
El peso del gabinete puede suponer un riesgo durante el transporte o el
montaje. Utilice técnicas de levantamiento adecuadasy busque ayuda
para evitar lesiones.

3. Seguridad de uso

o

®)
@)

Utilice el manejo del aparato unicamente sobre una superficie establey
nivelada.

No utilice el producto si esta danado o no funciona correctamente.
Mantener alejado de los nifios pequefios.

4. Seguridad de mantenimiento

@)
®)

Sdlo personal calificado debe realizar reparaciones.
Utilice unicamente repuestos originales.

5. Simbolos de advertencia

o

Precaucion: Indica una situacién potencialmente peligrosa que, sino se
evita, podria provocar lesiones leves o moderadas.

Advertencia: Indica una situacion potencialmente peligrosa que, sino se
evita, podria provocar la muerte o lesiones graves.

Riesgos y peligros potenciales: enumera todos los riesgos y peligros
relacionados directa o indirectamente con el uso o mal uso del producto.
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Montaje




NOTA (pasos 3y 4): jno instale el frente del cajén antes de fijar primero la parte mas
pequena del conjunto delriel del cajon en ambos lados del cajon! Para hacerlo, retire la
parte mas pequena de cadariel del conjunto delriel: retraiga completamente el conjunto
del riel y luego presione la pestafia de plastico dentro del riel para deslizar la parte mas
pequena delriel hacia afuera. Esta pieza debe fijarse al lateral del cajén, deslizandola en
las aberturas del lateral del cajon.

IMPORTANTE: en cada conjunto de rieles hay un conjunto de riel izquierdo (L) y un
conjunto de riel derecho (R); verifique estas marcas en los rieles.

NOTA 5: Al instalar el frente del cajon equipado con cerradura, asegurese de que en el
interior los orificios de los pestillos de la cerradura estén superpuestos al pasador del
cilindro de la cerradura: al girar la cerradura, ambos pestillos deben moverse al mismo
tiempo.
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IMPORTANTE: el cajon con cerradura debe fijarse primero desde la parte superior del
gabinete.
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NOTA (paso 11):
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NOTA (paso 12): estos pasadores de cierre deben estar por encima del conjunto del riel
de cada cajén y moverse libremente hacia arriba y hacia abajo como parte del
mecanismo de bloqueo. jNo los apriete!

Mantenimiento y limpieza

1. Mantenimiento regular
o Inspeccione periddicamente el producto para detectar signos de
desgaste o dafnos.
o Reemplace inmediatamente cualquier pieza dafiada.
2. Limpieza
o Utilice un pano suave y humedo para limpiar el exterior.
o No utilice limpiadores abrasivos ni disolventes.
o Norocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

3. Almacenamiento
o Conservaren un lugar frescoy seco.
o Proteger del polvoy la humedad.

Declaracion de conformidad

Nosotros, expondo Polska sp. z oo sp. k., declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que el armario de metal para oficina, modelo STAR_MCAB_10, al que se
refiere la presente declaracién, es conforme con la legislacion de armonizacion de la
Unién pertinente:

e Reglamento (UE) 2023/988 (Reglamento sobre seguridad general de los
productos)

Contacto del fabricante

expondo Polska sp. zo.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin - Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU



info@expondo.com

www.expondo.es
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Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden eréfeszitést
megtettlink a forditas pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjlk, vegye
figyelembe, hogy az automatizalt forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok
helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaldi kézikényv hivatalos valtozata angol nyelvd. A
leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi valtozat kbzotti eltérések nem jogilag
kotelezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas pontossagaval kapcsolatban,
kérjiik, olvassa el az angol nyelvi valtozatot, amely a hivatalos hivatkozasi alap. Tovabbi
nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

Biztonsagi és Uzemeltetési utasitasok

Termék megnevezése: /rodai fém fiokos szekrény

Modell neve: STAR MCAB 10

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG
ALAPOSAN EZT A HASZNALATI UTMUTATOT.

Biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés: Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. A
figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kivil hagyasa sulyos séruléseket okozhat.

1. Altalanos biztonsag

o Ezatermékkizarélag a rendeltetésszerl hasznalatra készult.

o Ne hasznalja a terméket a jelen kézikdnyvben leirtaktdl eltérd célokra.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatét, mivel késébb is sziiksége lehet ra.

o Aterméketirodai kellékek, iratok/személyes dokumentumok (A4/F4
formatumig) és konnyl eszk6zok tarolasara tervezték professzionalis
vagy otthoni irodai kdrnyezetben.

2. Potencialis kockazatok és veszélyek
Billenésveszély

o Afidkoktulterhelése, kulonodsen ha egyszerre vannak kihlzva, a szekrény
felboruldsat okozhatja, ami sérlilés vagy anyagi kar veszélyét rejti
magaban.

o Gy6z6djon megroéla, hogy a szekrényt vizszintes, stabil feluletre helyezte,
és rogzitse a falhoz, ha az sszeszerelési utasitasban szerepel.

Csipési pontok

o Afidkok mozgatasa vagy kinyitasa olyan beszorulasi pontokat hozhat
létre, amelyek az ujjak vagy a kéz sérlléséhez vezethetnek. Legyen 6vatos
a fiokok nyitasakor és zarasakor.

Eles élek

o Az dsszeszerelés vagy hasznalat soran torténé helytelen kezelés soran

éles élek kerlilhetnek felszinre, amelyek vagasokat vagy horzsolasokat
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okozhatnak. Az 6sszes alkatrészt 6vatosan kezelje, és az dsszeszerelés
soran szukség esetén viseljen kesztylt.
Stabilitasi kockazat

o Afidkok maximalis terhelésének tullépése veszélyeztetheti a szekrény
szerkezeti integritasat. Ne helyezzen el nehéz targyakat, és ne hasznalja a
fiokokat nem rendeltetésszerlen.
Csapdaba esés veszélye

o Akisgyermekek felmaszhatnak a szekrényre vagy a szekrénybe, sérulést
vagy beszorulast kockaztatva. Mindig fellgyelje a gyermekeket a szekrény
korul, és rogzitse azt a felborulas megakadalyozasa érdekében.
Tlzveszély

o Afémszerkezet tlz esetén vezetheti a h6t, ami fokozhatja az égési
sérulések vagy sérllések kockazatat. A szekrényt nem szabad nyilt lang
vagy héforras kozelében elhelyezni.
Kémiai kockazat

o Afémfeluleten lévé bevonat vagy festék magas hémérsékletnek vagy
tlznek kitéve flistot bocsathat ki. Biztositsa, hogy a szekrényt jol szell6z6
kornyezetben hasznalja, és kerllje a feluletet roncsold vegyi anyagokkal
valo érintkezést.

Nem megfelelé 6sszeszerelés vagy hasznalat

o Ahelytelen 6sszeszerelés vagy a nem eredeti alkatrészek hasznalata
veszélyeztetheti a biztonsagot és a funkcionalitast. Mindig kovesse az
Osszeszerelési utasitasokat és hasznaljon eredeti alkatrészeket.

Suly és kezelés

o Aszekrény sulya kockazatot jelenthet a szallitas vagy 0sszeszerelés
soran. A sérulések elkerulése érdekében hasznalja a megfelel6 emelési
technikéakat, és kérjen segitséget.

3. Biztonsagos hasznalat

o Aterméket csak stabil, sik fellileten hasznalja.

o Ne mukddtesse a terméket, ha az sérult vagy hibasan muikaodik.

o Tartsa tavol kisgyermekektél.

4. Karbantartasi biztonsag
o Ajavitasokat csak szakképzett személyzet végezheti.
o Csakeredeti potalkatrészeket hasznaljon.

5. Figyelmeztet6é szimbolumok

o Vigyazat! Olyan potencialisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem
keruljuk el, kisebb vagy kozepes sériilést okozhat.

o Figyelmeztetés: Olyan potencialisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha
nem keruljuk el, halalhoz vagy sulyos séruléshez vezethet.

o Potencialis kockazatok és veszélyek: Felsorolja a termék hasznalataval
vagy helytelen hasznalataval kdzvetleniil vagy kozvetve kapcsolatos
Osszes kockazatot és veszélyt.
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Felszerelés




MEGJEGYZES (3. és 4. lépés): ne szerelje be a fiok elejét, mielbtt a fiok két oldalan elészor
afidk sinszerelvényének legkisebb részét rogzitené! Ehhez tavolitsa el az egyes sinrészek
legkisebb részét a sinegységbdél - huzza be teljesen a sinegységet, majd nyomja meg a sin
belsejében lévé mianyag fllet a legkisebb sinrész kicslsztatdsahoz. Ezt az alkatrészt a
fiok oldalahoz kell rogziteni - a fiok oldalan lévé nyilasokba csusztatva.

FONTOS: minden sinkészletben van egy bal (L) és egy jobb (R) sinkészlet - ellenérizze
ezeket a jeleket a sineken.

5. MEGJEGYZES: A zarral felszerelt fiok eliilsé részének felszerelésekor ligyeljen arra,
hogy a zar reteszének furatai belllrél a zarhenger csapjait fedjék - a zar elforditasakor
mindkét retesznek egyszerre kell elmozdulnia.

FONTOS: a zarhaté fioknak a szekrény tetejétdl el6szor kell rogzitve lennie.
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MEGJEGYZES (11. lépés):
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MEGJEGYZES (12. lépés): ezeknek a reteszelé csapoknak az egyes fidkok sinszerkezete
felett kell lenniuk, és a reteszelési mechanizmus részeként szabadon mozogniuk kell fel-
le - ne feszitse meg Sket!

Karbantartas és tisztitas

1. Rendszeres karbantartas
o Rendszeresen ellendrizze a terméket a kopas vagy sérulés jelei miatt.
o Asérult alkatrészeket azonnal cserélje ki.
2. Tisztitas
o AKkulsé felllet tisztitasahoz hasznaljon puha, nedves ruhat.
o Ne hasznaljon surolészereket vagy olddszereket.
o Ne permetezze a készuléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

3. Tarolas
o Hu(vds, szaraz helyen tarolja.
o Védje a portél és a nedvességtol.

Megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, az expondo Polska sp. z 0.0. sp. k., sajat felelésségunkre kijelentjuk, hogy az irodai
fém fiokos szekrény, odel STAR_MCAB_10, amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel
a vonatkozé unids harmonizaciés jogszabalyoknak:

e 2023/988/EU rendelet (altalanos termékbiztonsagi rendelet)

Gyart6 kapcsolattarto

expondo Polska sp. zo.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
info@expondo.com

www.expondo.hu
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjeelp af maskinoverseettelse. Vi har gjort
alt for at sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at
automatiserede overseettelser ikke er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte
menneskelige overseettere. Den officielle version af brugervejledningen er pa engelsk.
Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale engelske er ikke
juridisk bindende. Hvis du har spergsmal om ngjagtigheden af oversaettelsen, bedes du
henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere sprogversioner er
tilgeengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Sikkerheds- og betjeningsinstruktioner

Produktnavn: Skuffeskab til kontori metal

Modelnavn: STAR_ MCAB 10

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LEST OG FORSTAET DENNE

BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

Sikkerhedsinstruktioner

Advarsel: Lees alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner. Hvis man ikke fglger
advarslerne og instruktionerne, kan det medfgre alvorlige skader.

1. Generel sikkerhed

©)
©)

Dette produkt er kun til den tilsigtede brug.

Brug ikke produktet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne
vejledning.

Gem betjeningsvejledningen til fremtidig brug.

Produktet er designet til at holde kontorartikler, filer/personlige
dokumenter (op til A4/F4-format) og letvaegtsveerktgjer i et professionelt
eller hjemmekontor.

2. Potentiellerisici og farer

Fare for at veelte

Overbelastning af skuffer, isaer hvis de treekkes ud samtidig, kan fa skabet
til at veelte, hvilket kan medfare risiko for personskade eller materielle
skader.

Sarg for, at skabet er placeret pa en plan, stabil overflade og fastgjort til
veeggen, hvis det er angivet i monteringsvejledningen.

Klemmepunkter

Flytning eller &bning af skuffer kan skabe klemmepunkter, der kan
resultere i skader pa fingre eller heender. Veer forsigtig, nar du dbner og
lukker skuffer.

Skarpe kanter

Forkert handtering under samling eller brug kan udsaette skarpe kanter,
der kan forarsage snitsar eller hudafskrabninger. Handter alle
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komponenter forsigtigt, og brug om ngdvendigt handsker under
monteringen.
Stabilitetsrisiko
Hvis skuffernes maksimale belastningskapacitet overskrides, kan det ga
ud over skabets strukturelle integritet. Placer ikke tunge genstande eller
brug skuffer til utilsigtede formal.
Fare forindespeerring
Sma barn kan klatre op pa ellerind i skabet og risikere at komme til skade
eller komme i klemme. Hold altid gje med bgrn i neerheden af skabet, og
fastgaer det, sa det ikke kan veelte.
Brandfare
Metalkonstruktionen kan lede varme under en brand, hvilket potentielt
kan gge risikoen for forbraendinger eller skader. Skabet ma ikke placeres i
naerheden af dben ild eller varmekilder.
Kemisk risiko
Belaegningen eller malingen pa metaloverfladen kan afgive dampe, hvis
den udseaettes for hgje temperaturer ellerild. Sgrg for, at skabet bruges i
et godt ventileret miljg, og undga kontakt med kemikalier, der kan
nedbryde finishen.
Forkert montering eller brug
Forkert montering eller brug af uoriginale dele kan kompromittere
sikkerhed og funktionalitet. Fglg altid monteringsvejledningen, og brug
originale komponenter.
Vaegt og handtering
Skabets veegt kan udggre en risiko under transport eller montering. Brug
korrekte lgfteteknikker, og sgg hjeelp for at undga skader.

3. Brugssikkerhed

@)
©)
©)

Arbejd kun med apparatet pa et stabilt, plant underlag.
Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Holdes veek fra sma bgrn.

4. Sikkerhed ved vedligeholdelse

@)
©)

Kun kvalificeret personale bgr udfgre reparationer.
Brug kun originale reservedele.

5. Advarselssymboler

o

Forsigtig: Angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke
undgas, kan resultere i mindre eller moderate skader.

Advarsel: Angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke
undgas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.

Potentielle risici og farer: Viser alle risici og farer, der er direkte eller
indirekte forbundet med brug eller misbrug af produktet.
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Montering




BEMARK (trin 3 og 4): Monter ikke skuffens forside, for den mindste del af skuffeskinnen
er monteret pa begge sider af skuffen! For at gare det skal du fjerne den mindste del af
hver skinne fra skinnesamlingen - treek skinnesamlingen helt tilbage, og tryk derefter pa
plastiktappen inde i skinnen for at skubbe den mindste skinnedel ud. Denne del skal
seettes fast pa skuffesiden - ved at skubbe den ind i &bningerne pa skuffesiden.

VIGTIGT: | hvert seet skinner er der en venstre (L) og en hgjre (R) skinne - tiek meerkerne
pa skinnerne for disse.

BEMARK 5: Nar du monterer fronten pa en skuffe, der er udstyret med en las, skal du
sarge for, at hullerne i laseknapperne pa indersiden ligger oven pa lasecylinderstiften -
nar du drejer pa lasen, skal begge knapper bevaege sig pa samme tid.

VIGTIGT: Den lasbare skuffe skal sidde fast fgrst fra toppen af skabet.
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BEMARK (trin 11):
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BEMARK (trin 12): Disse lasetapper skal vaere over skinnesamlingen pa hver skuffe og
bevaege sig frit op og ned som en del af lasemekanismen - stram dem ikke!

Vedligeholdelse og renggring

1. Regelmeessig vedligeholdelse
o Efterse produktet regelmeessigt for tegn pa slitage eller skader.
o Udskift straks eventuelle beskadigede dele.
2. Renggring:
o Brugen blgd, fugtig klud til at renggre ydersiden.
o Brug ikke slibende renggringsmidler eller oplgsningsmidler.
o Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedseenkes i vand.

3. Opbevaring
o Opbevares pa et kaligt, tart sted.
o Beskyt mod stgv og fugt.

Erkleering om overensstemmelse

Vi, expondo Polska sp. z 0.0. sp. k., erkleerer pa eget ansvar, at metalskuffeskabet til
kontoret, odel STAR_MCAB_10, som denne erkleering vedrgrer, er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:

e Forordning (EU) 2023/988 (Forordning om generel produktsikkerhed)

Kontakt til producent

expondo Polska sp. z0.0. sp. k. (expondo Polska Anpartsselskab, Kommanditselskab)
ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU
info@expondo.com

www.expondo.dk


mailto:info@expondo.com
http://www.expondo.co.uk/

FI

Tama kayttéopas on kdannetty konekdanndékselld. Olemme tehneet kaikkemme
varmistaaksemme kdénnoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettad automaattiset
kdannokset eivat ole taydellisia eivatka ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskaéantajia.
Kayttooppaan virallinen versio on englanninkielinen. Erot kéédnnetyn version ja
alkuperéisen englanninkielisen version vélilla eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla
on kysyttavaa kadnndksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on
virallinen viite. Lis&a kieliversioita on saatavilla pyynn6stéa osoitteesta
info@expondo.com.

Turvallisuus- ja kayttoohjeet

Tuotteen nimi: Toimiston metallinen laatikkokaappi

Mallin nimi: STAR_MCAB_10

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA
KAYTTOOHJEITA PERUSTEELLISESTI.

Turvallisuusohjeet

Varoitus: Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

1. Yleinen turvallisuus

o Tama tuote on tarkoitettu vain aiottuun kayttoon.

o Ala kayta tuotetta muihin kuin téssa kayttdoppaassa kuvattuihin
tarkoituksiin.

Sailyta tama kayttdopas mydhempaa tarvetta varten.

o Tuote on suunniteltu tai sisaltaa toimistotarvikkeita,
tiedostoja/henkilokohtaisia asiakirjoja (jopa A4/F4-muotoon) ja kevyita
tyokaluja ammattikayttoon tai kotitoimistoon.

2. Mahdollisetriskit ja vaarat
Kaatumisvaara

o Laatikoiden ylikuormittaminen, varsinkin jos niita pidennetdan
samanaikaisesti, voi saada kaapin kaatumaan, mika voi aiheuttaa
loukkaantumis- tai omaisuusvahinkojen vaaran.

o Varmista, etta kaappi on asetettu tasaiselle, vakaalle alustalle ja
kiinnitetty seindan, jos asennusohjeissa niin mainitaan.

Purista pisteita

o Laatikoiden siirtdminen tai avaaminen voi aiheuttaa puristuskohtia, jotka
voivat johtaa sormien tai kasien loukkaantumiseen. Ole varovainen
avaaessasi ja sulkeessasi laatikoita.

Teravat reunat
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Vaara kasittely asennuksen tai kayton aikana voi paljastaa teravia
reunoja, jotka voivat aiheuttaa viiltoja tai hankausta. Kasittele kaikkia osia
huolellisesti ja kayta kasineita tarvittaessa asennuksen aikana.
Vakausriski
Laatikoiden maksimikantavuuden ylittdminen voi vaarantaa kaapin
rakenteellisen eheyden. Alé aseta raskaita esineita tai kdyta laatikoita
tahattomiin tarkoituksiin.
Puristumisvaara
Pienet lapset voivat kiiveta kaapin paalle tai sisalle, mika voi aiheuttaa
loukkaantumisen tai puristuksiin jadmisen. Valvo aina lapsia kaapin
ymparilla ja kiinnita se kaatumisen estamiseksi.
Tulipalon vaara
Metallirakenne voi johtaa lampo64 tulipalon aikana, mika voi lisata
palovammojen tai loukkaantumisvaaraa. Kaappia ei saa sijoittaa
avotulen tai l@mmonlahteiden l&helle.
Kemiallinen riski
Metallipinnalla oleva pinnoite tai maali voi paastaa hoyrya alttiiksi
korkeille lampotiloille tai tulelle. Varmista, ettd kaappia kaytetaan hyvin
ilmastoidussa ymparistdssa ja valta kosketusta kemikaalien kanssa,
jotka voivat heikentaa pintaa.
Virheellinen asennus tai kaytto
Virheellinen kokoaminen tai muiden kuin alkuperaisten osien kaytté voi
vaarantaa turvallisuuden ja toiminnallisuuden. Noudata aina
asennusohjeita ja kayta alkuperaisia osia.
Paino ja kasiteltavyys
Kaapin paino voi aiheuttaa riskin kuljetuksen tai asennuksen aikana.
Kayta asianmukaisia nostotekniikoita ja hae apua loukkaantumisen
valttamiseksi.

3. Kayttoturvallisuus

@)
®)
©)

Kayta tuotetta vain vakaalla, tasaisella alustalla.
Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pida poissa pienten lasten ulottuvilta.

4. Huoltoturvallisuus

@)
©)

Vain pateva henkildsto saa suorittaa korjauksia.
Kayta vain alkuperaisia varaosia.

5. Varoitussymbolit

o

Varoitus: Ilmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi johtaa
lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

Varoitus: Ilmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.
Mahdolliset riskit ja vaarat: Luetteloi kaikki riskit ja vaarat, jotka liittyvat
suoraan tai valillisesti tuotteen kayttéon tai vaarinkayttoon.
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Kokoonpano




HUOMAA (vaiheet 3 ja 4): ala asenna laatikon etuosaa ennen kuin olet ensin kiinnittanyt
laatikon kiskokokoonpanon pienimman osan laatikon molemmille puolille! Tee se
poistamalla kunkin kiskon pienin osa kiskokokoonpanosta — veda kiskokokoonpano
kokonaan sisdan ja paina sitten kiskon sisalla olevaa muovikielekettd liu'uttaaksesi
pienin kiskon osa ulos. Tama osa tulee kiinnittaa laatikon puolelle - liu'uttamalla se
laatikon puolella oleviin aukkoihin.

TARKEAA: jokaisessa kiskosarjassa on vasen (L) ja oikea (R) kiskokokoonpano - tarkista
kiskojen merkit.

HUOMAA 5: Kun asennat lukolla varustetun laatikon etuosaa, varmista, etta sisapuolella
lukkosalpojen reiat ovat lukkosylinterin tapin paalld - lukkoa kddnnettaessa molempien
salvojen tulee liikkua samanaikaisesti.

TARKEAA: lukittavan laatikon tulee olla kiinnitettyna ensin kaapin yldosasta.
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HUOMAA (vaihe 12): naiden lukitustappien tulee olla jokaisen laatikon
kiskokokoonpanon ylapuolella ja liikkua vapaasti ylds ja alas osana lukitusmekanismia -
ala kirista niita!

Huolto ja puhdistus

1. Saannéllinen huolto
o Tarkista tuote sdanndéllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
o Vaihda vaurioituneet osat valittomasti.
2. Puhdistus
o Puhdista ulkopuoli pehmeaélla, kostealla liinalla.
o Al kdyta hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.
o Ala suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sité veteen.

3. Varastointi
o Sailyta viiledssa, kuivassa paikassa.
o Suojaa polylta ja kosteudelta.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, expondo Polska sp. z oo sp. k., vakuuttaa omalla vastuullamme, ettd toimiston
metallilaatikkokaappi, malli STAR_MCAB_10, jota tama vakuutus koskee, on
asiaankuuluvan unionin yhdenmukaistamislainsdadannon mukainen:

e Asetus (EU) 2023/988 (yleinen tuoteturvallisuusasetus)

Valmistajan yhteystiedot

expondo Polska sp. zo.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
info@expondo.com

www.expondo.fi


mailto:info@expondo.com
http://www.expondo.co.uk/

NL

Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er
alles aan gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er
rekening mee dat automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om
menselijke vertalers te vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in
het Engels. Eventuele verschillen tussen de vertaalde versie en de originele Engelse
versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen hebt over de juistheid van de vertaling,
raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle referentie. Versies in andere talen zijn
op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Veiligheids- en bedieningsinstructies

Productnaam: Metalen ladekast voor kantoor

Modelnaam: STAR_ MCAB 10

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING
GRONDIG HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Veiligheidsinstructies

Waarschuwing: Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. Het niet opvolgen
van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel.

1. Algemene veiligheid
o Dit productis uitsluitend bestemd voor het beoogde gebruik.
o Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan die beschreven in
deze handleiding.
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

o Het productis ontworpen voor het opbergen van kantoorbenodigdheden,
bestanden/persoonlijke documenten (tot A4/F4-formaat) en lichtgewicht
gereedschap in een professionele of thuiskantooromgeving.

2. Mogelijke risico's en gevaren
Kantelgevaar

o Alsude laden overbelast, vooral als ze tegelijkertijd worden
uitgeschoven, kan de kast omvallen. Dit kan letsel of schade aan
eigendommen tot gevolg hebben.

o Zorgervoor dat de kast op een vlakke, stabiele ondergrond staat en aan
de muur wordt bevestigd, indien aangegeven in de montage-instructies.
Knelpunten

o Bij hetverplaatsen of openen van lades kunnen er knelpunten ontstaan,
waardoor u uw vingers of handen kunt verwonden. Wees voorzichtig bij
het openen en sluiten van lades.

Scherpe randen

o Bijonjuiste behandeling tijdens de montage of het gebruik kunnen er

scherpe randen ontstaan die snij- of schaafwonden kunnen veroorzaken.
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Ga voorzichtig om met alle onderdelen en draag indien nodig
handschoenen tijdens de montage.
Stabiliteitsrisico

o Als ude maximale draagkracht van de laden overschrijdt, kan dit de
structurele integriteit van de kast in gevaar brengen. Plaats geen zware
voorwerpen op de lades en gebruik ze niet voor onbedoelde doeleinden.

Gevaar voor beknelling

o Kleine kinderen kunnen op of in de kast klimmen en zo verwondingen of
beknelling riskeren. Houd kinderen altijd in de gaten in de buurt van de
kast en zet de kast vast om te voorkomen dat deze omvalt.
Brandgevaar

o De metalen constructie kan tijdens een brand warmte geleiden, waardoor
het risico op brandwonden of letsel groter wordt. Plaats de kast nietin de
buurt van open vuur of warmtebronnen.

Chemischrisico

o De coating of verf op het metalen oppervlak kan dampen afgeven als deze
wordt blootgesteld aan hoge temperaturen of vuur. Zorg ervoor dat de
kast in een goed geventileerde omgeving wordt gebruikt en vermijd
contact met chemicalién die de afwerking kunnen aantasten.

Onjuiste montage of gebruik

o Onjuiste montage of het gebruik van niet-originele onderdelen kan de
veiligheid en functionaliteit in gevaar brengen. Volg altijd de montage-
instructies en gebruik originele onderdelen.

Gewicht en handling

o Hetgewichtvan de kast kan een risico vormen tijdens het transport of de
montage. Gebruik de juiste tiltechnieken en vraag om hulp om letsel te
voorkomen.

3. Operationele veiligheid
o Gebruik het product alleen op een stabiele, vlakke ondergrond.
o Gebruik het product niet als het beschadigd is of niet goed functioneert.
o Buiten bereik van kleine kinderen houden.
4. Onderhoudsveiligheid
o Alleen gekwalificeerd personeel mag reparaties uitvoeren.
o Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
5. Waarschuwingssymbolen
o Let op: Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die, indien niet
vermeden, kan leiden tot licht tot matig letsel.
o Waarschuwing: Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die, indien
niet vermeden, kan leiden tot de dood of ernstig letsel.
o Mogelijke risico's en gevaren: Geeft een overzicht van alle risico's en
gevaren die direct of indirect verband houden met het gebruik of misbruik
van het product.
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Montage




LET OP (stap 3 en 4): monteer de voorkant van de lade pas nadat u het kleinste onderdeel
van de ladegeleider aan beide zijden van de lade hebt bevestigd! Om dit te doen,
verwijdert u het kleinste deel van elke rail uit de railconstructie. Trek de railconstructie
volledig terug en druk vervolgens op het plastic lipje in de rail om het kleinste raildeel
eruit te schuiven. Dit onderdeel moet aan de zijkant van de lade worden bevestigd door
hetin de openingen aan de zijkant van de lade te schuiven.

BELANGRIJK: in elke set rails is er een linker (L) en rechter (R) rail. Controleer de
markeringen op de rails.

OPMERKING 5: Wanneer u de voorkant van de lade met slot monteert, moet u ervoor
zorgen dat de gaten in de slotgrendels aan de binnenkant over de cilinderpen van het slot
heen liggen. Wanneer u het slot draait, moeten beide grendels tegelijkertijd bewegen.
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BELANGRIJK: de afsluitbare lade moet als eerste van bovenaf aan de kast worden

bevestigd.

KA,

A

OPMERKING (stap 11):
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LET OP (stap 12): Deze vergrendelingspennen moeten zich boven de rails van elke lade
bevinden en vrij op en neer kunnen bewegen als onderdeel van het
vergrendelingsmechanisme. Draai ze niet te vast!

Onderhoud en reiniging

1. Regelmatig onderhoud
o Controleer het product regelmatig op tekenen van slijtage of schade.
o Vervang beschadigde onderdelen onmiddellijk.
2. Schoonmaak
o Gebruik een zachte, vochtige doek om de buitenkant schoon te maken.
o Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.

o Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder
in water.

3. Opslag
o Bewaren op een koele, droge plaats.
o Beschermen tegen stof en vocht.

Verklaring van overeenstemming

Wij, expondo Polska sp. zoo sp. k., verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat
de metalen ladekast voor kantoor, model STAR_MCAB_10, waarop deze verklaring
betrekking heeft, in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de
Unie:

e Verordening (EU) 2023/988 (Algemene verordening productveiligheid)
Contactpersoon fabrikant
expondo Polska sp. zo.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU

info@expondo.com
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart
ytterste for a sikre at oversettelsen er nayaktig, men veer oppmerksom pa at
automatiserte oversettelser ikke er perfekte og ikke er ment a erstatte menneskelige
oversettere. Den offisielle versjonen av brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle
forskjeller mellom den oversatte versjonen og den originale engelske versjonen er ikke
juridisk bindende. Hvis du har sparsmal om ngyaktigheten av oversettelsen, vennligst
se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere sprakversjoner er
tilgiengelig pa foresparsel via info@expondo.com.

Sikkerhets- og driftsinstruksjoner

Produktnavn: Skuffeskap i metall for kontor

Modellnavn: STAR MCAB 10

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

Sikkerhetsinstruksjoner

Advarsel: Les alle sikkerhetsadvarsler og instruksjoner. Unnlatelse av a folge
advarslene oginstruksjonene kan fgre til alvorlig skade.

1. Generell sikkerhet
o Dette produktet er kun til tiltenkt bruk.

o lkke bruk produktet til andre formal enn de som er beskrevet i denne
handboken.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig referanse.

o Produktet er designet eller inneholder kontorrekvisita, filer/personlige
dokumenter (opptil A4/F4-format) og lettvektsverktay i profesjonelle
omgivelser eller hjemmekontorer.

2. Potensielle risikoer og farer
Tippfare
o Overbelastning av skuffer, spesielt hvis de trekkes ut samtidig, kan fare til

at skapet velter, noe som utgjar en risiko for personskade eller skade pa
eiendom.

o Serg for at skapet er plassert pa en jevn, stabil overflate og festet til
veggen hvis det er angitt i monteringsanvisningen.
Klempunkter

o Aflytte eller apne skuffer kan skape klempunkter som kan fgre til skade
pa fingre eller hender. Veer forsiktig nar du apner og lukker skuffer.
Skarpe kanter

o Feil handtering under montering eller bruk kan avdekke skarpe kanter
som kan forarsake kutt eller slitasje. Handter alle komponenter forsiktig
og bruk hansker om ngdvendig under monteringen.
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Stabilitetsrisiko
Overskridelse av den maksimale lastekapasiteten til skuffene kan
kompromittere den strukturelle integriteten til skapet. Ikke plasser tunge
gjenstander eller bruk skuffer til utilsiktede formal.
Innklemmingsfare
Sma barn kan klatre opp pa eller inn i skapet, og risikere a bli skadet eller
fastklemt. Hold alltid tilsyn med barn rundt skapet og fest det for &
forhindre at det tipper.
Brannfare
Metallkonstruksjonen kan lede varme under brann, noe som potensielt
gker risikoen for brannskader eller skader. Skapet bgr ikke plasseres i
neerheten av apen ild eller varmekilder.
Kjemisk risiko
Belegget eller malingen pa metalloverflaten kan avgi rgyk hvis den
utsettes for hgye temperaturer eller brann. Sgrg for at skapet brukes i et
godt ventilert miljg og unnga kontakt med kjemikalier som kan forringe
finishen.
Feil montering eller bruk
Feil montering eller bruk av uoriginale deler kan kompromittere sikkerhet
og funksjonalitet. Fglg alltid monteringsanvisningen og bruk originale
komponenter.
Vekt og handtering
Skapets vekt kan utgjgre en risiko under transport eller montering. Bruk
riktige lafteteknikker og s@k hjelp for & unnga skade.

3. Driftssikkerhet

©)
©)
@)

Bruk produktet kun pa en stabil, jevn overflate.
Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller ikke fungerer.
Holdes unna sma barn.

4. Vedlikeholdssikkerhet

©)
©)

Kun kvalifisert personell skal utfgre reparasjoner.
Bruk kun originale reservedeler.

5. Advarselssymboler

o

Forsiktig: Indikerer en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas, kan resultere i mindre eller moderate skader.

Advarsel: Indikerer en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas, kan fare til dgd eller alvorlig skade.

Potensielle risikoer og farer: Lister opp alle risikoer og farer direkte eller
indirekte forbundet med bruk eller misbruk av produktet.




NO

Forsamling




MERK (trinn 3 og 4): ikke installer fronten av skuffen far du har festet den minste delen av
skuffeskinnen pa begge sider av skuffen farst! For a gjgre det, fiern den minste delen av
hver skinne fra skinneenheten - trekk skinneenheten helt tilbake, og trykk deretter pa
plasttappen inne i skinnen for & skyve den minste skinnedelen ut. Denne delen skal
festes til skuffesiden —ved & skyve den inn i dpningene pa skuffesiden.

VIKTIG: i hvert sett med skinner er det en venstre (L) og hgyre (R) skinneenhet - sjekk for
disse merkene pa skinnene.

MERK 5: Nar du installerer fronten pa skuffen utstyrt med en las, sgrg for at hullene i
laseldsene pa innsiden er lagt over ldsesylinderpinnen - nar du dreier ldsen, skal begge
lasene bevege seg inn samtidig.

VIKTIG: den lasbare skuffen skal festes fgrst fra toppen av skapet.
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MERK (trinn 12): disse lasepinnene skal veere over skinneenheten til hver skuff og bevege
seg fritt opp og ned som en del av lasemekanismen - ikke stram dem!

Vedlikehold og rengjgring

1. Regelmessig vedlikehold
o Inspiser produktet regelmessig for tegn pa slitasje eller skade.
o Skift ut skadede deler umiddelbart.
2. Rengjgring
o Bruken myk, fuktig klut til & rengjgre utsiden.
o lkke bruk skurende rengjgringsmidler eller lgsemidler.
o Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

3. Lagring
o Oppbevares pa et kjalig, tart sted.
o Beskytt mot stgv og fuktighet.

Erkleering om samsvar

Vi, expondo Polska sp. z oo sp. k., erkleerer under vart eneansvar at kontorets
metallskuffeskap, odel STAR_MCAB_10, som denne erklaeringen gjelder, er i samsvar
med relevant unionsharmoniseringslovgivning:

e Forordning (EU) 2023/988 (Generell produktsikkerhetsforordning)

Produsentkontakt

expondo Polska sp. zo.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU
info@expondo.com

www.expondo.no
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Denna anvdndarmanual har 6versatts med maskindversattning. Vi har anstrangt oss for
att sdkerstélla att dverséattningen ar korrekt, men observera att automatiska
overséttningar inte ar perfekta och inte 4r avsedda att ersatta manskliga dverséttare.
Den officiella versionen av anvdndarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader
mellan den bversatta versionen och den engelska originalversionen ar inte juridiskt
bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens riktighet, se den engelska
versionen, som &r den officiella referensen. Fler sprakversioner finns tillgangliga pa
begéran via info@expondo.com.

Sakerhets- och driftsinstruktioner

Produktnamn: Office metall [adskap

Modellnamn: STAR_ MCAB 10

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT
DENNA BRUKSANVISNING.

Sakerhetsinstruktioner

Varning: Las alla sakerhetsvarningar och instruktioner. Underlatenhet att folja
varningarna och instruktionerna kan leda till allvarliga skador.

1. Allmén sikerhet
o Denna produkt &r endast for avsedd anvandning.
o Anvand inte produkten for andra andamal an de som beskrivs i denna
bruksanvisning.
Spara denna handbok for framtida referens.

o Produkten ar designad eller innehaller kontorsmaterial, filer/personliga
dokument (upp till A4/F4-format) och lattviktsverktyg i en professionell
miljo eller hemmakontor.

2. Potentiellarisker och faror
Tipprisk

o Overbelastning av lador, sarskilt om de dras ut samtidigt, kan f& skapet
att valta, vilket medfor risk for person- eller egendomsskador.

o Setill att skapet ar placerat pa en jamn, stabil yta och fast vid vidggen om
det anges i monteringsanvisningen.

Nyppunkter

o Flytta eller 6ppna lador kan skapa kldmpunkter som kan leda till skada pa
fingrar eller hander. Var forsiktig nar du 6ppnar och stanger lador.
Skarpa kanter

o Felaktig hantering under montering eller anvdndning kan exponera vassa
kanter som kan orsaka skarsar eller skavsar. Hantera alla komponenter
varsamt och anvand handskar vid behov under monteringen.

Stabilitetsrisk
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Att overskrida lddornas maximala lastkapacitet kan aventyra skapets
strukturella integritet. Placera inte tunga féoremal och anvand inte lador
for oavsiktliga andamal.
Instangningsrisk
Sma barn kan klattra upp pa eller in i skapet och riskera att skadas eller
fastna. Overvaka alltid barn runt skpet och sékra det s8 att det inte
tippar.
Brandrisk
Metallkonstruktionen kan leda varme under en brand, vilket potentiellt
Okar risken for brannskador eller skador. Skapet bor inte placeras néra
Oppna lagor eller varmekallor.
Kemisk risk
Belaggningen eller fargen pa metallytan kan avge angor om den utsatts
for hoga temperaturer eller brand. Se till att skapet anvandsien
valventilerad miljé och undvik kontakt med kemikalier som kan féorsamra
finishen.
Felaktig montering eller anvandning
Felaktig montering eller anvandning av icke-originaldelar kan aventyra
sékerhet och funktionalitet. Folj alltid monteringsanvisningarna och
anvand originalkomponenter.
Vikt och hantering
Skapets vikt kan utgora en risk vid transport eller montering. Anvand
lampliga lyfttekniker och sdk hjalp for att undvika skador.

3. Driftsakerhet

@)
©)
©)

Anvand endast produkten pa en stabil, jamn yta.
Anvand inte produkten om den ar skadad eller inte fungerar.
Forvaras atskilt fran sma barn.

4. Underhallssikerhet

@)
©)

Endast kvalificerad personal bor utfora reparationer.
Anvand endast originalreservdelar.

5. Varningssymboler

o

Varning: Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks,
kan resultera i mindre eller mattlig skada.

Varning: Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks,
kan resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

Potentiella risker och faror: Listar alla risker och faror som ar direkt eller
indirekt kopplade till anvandning eller felaktig anvandning av produkten.
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Montering




OBS (steg 3 och 4): installera inte framsidan av ladan innan du har fixerat den minsta
delen av ladskena pa bada sidor av ladan forst! For att gora det, ta bort den minsta delen
av varje skena fran skenenheten - dra tillbaka skenenheten helt och tryck sedan pa
plastfliken inuti skenan for att skjuta ut den minsta skendelen. Denna del ska fastas pa
lddsidan — genom att skjuta in den i 6ppningarna pa ladsidan.

VIKTIGT: i varje uppsattning skenenheter finns en vanster (L) och hoger (R) skenenhet -
kontrollera efter dessa marken pa skenorna.

ANMARKNING 5: Nar du installerar framsidan av lddan utrustad med ett 1&s, se till att
halen i lassparrarna pa insidan ar 6verlagrade pa lascylinderstiftet - nar du vrider laset
ska bada sparrarna flyttas in samtidigt.

VIKTIGT: den lasbara ladan ska fastas forst fran toppen av skapet.
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OBS (steg 12): dessa sparrstift ska vara ovanfor skenenheten i varje ldda och fritt rora sig
upp och ner som en del av ldsmekanismen - dra inte at dem!

Underhall och rengoring

1. Regelbundet underhall
o Inspektera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.
o Byt ut skadade delar omedelbart.
2. Rengoring
o Anvand en mjuk, fuktig trasa for att rengdra utsidan.
o Anvand inte slipande rengdringsmedel eller ldsningsmedel.
o Apparaten farinte sprutas med en vattenstrale eller sénkas ned i vatten.

3. Lagring
o Forvara paen sval, torr plats.
o Skydda mot damm och fukt.

Forsakran om overensstammelse

Vi, expondo Polska sp. z oo sp. k., forklarar under vart ensamma ansvar att kontorets
metalllddskap, odel STAR_MCAB_10, som denna deklaration hanfoér sig till, ar i
overensstdmmelse med relevant unionsharmoniseringslagstiftning:

e Forordning (EU) 2023/988 (allman produktsakerhetsforordning)

Tillverkarens kontakt

expondo Polska sp. zo.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU
info@expondo.com

www.expondo.se
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Este Manual do Usuario foi traduzido usando tradugao automatica. Fizemos todos os
esforgcos para garantir que a tradugao seja precisa, mas observe que as tradugoes
automatizadas ndo sao perfeitas e ngo tém como objetivo substituir tradutores
humanos. A verséo oficial do Manual do Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas
entre a versao traduzida e o original em inglés nao sao juridicamente vinculativas. Caso
tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducgéo, consulte a versdo em inglés, que é
a referéncia oficial. Vers6es em outros idiomas estao disponiveis mediante solicitacdo
através de info@expondo.com.

InstrucOes de seguranca e operacao

Nome do produto: Armario de gaveta de metal para escritdrio

Nome do modelo: STAR MCAB 10

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE
MANUAL DO UTILIZADOR.

InstrugOes de seguranca

Aviso: Leia todos os avisos e instrugcdes de seguranca. O ndo cumprimento dos avisos
e instrugdes pode resultar em ferimentos graves.

1. Seguranca Geral
o Este produto é somente para o uso pretendido.

o Nao utilize o produto para finalidades diferentes das descritas neste
manual.

Guarde este manual para referéncia futura.

o O produto foi projetado para armazenar materiais de escritorio,
arquivos/documentos pessoais (até o formato A4/F4) e ferramentas leves
em um ambiente profissional ou de escritério doméstico.

2. Riscos e perigos potenciais
Risco de tombamento

o Gavetas sobrecarregadas, principalmente se forem abertas
simultaneamente, podem fazer com que o armario tombe,
representando um risco de ferimentos ou danos materiais.

o Certifique-se de que o gabinete esteja colocado em uma superficie
nivelada e estavel e preso a parede, conforme indicado nas instrugdes de
montagem.

Pontos de aperto

o Mover ou abrir gavetas pode criar pontos de aperto que podem resultar
em ferimentos nos dedos ou nas maos. Tenha cuidado ao abrir e fechar
gavetas.

Bordas afiadas
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O manuseio inadequado durante a montagem ou uso pode expor bordas
afiadas que podem causar cortes ou abrasées. Manuseie todos os
componentes com cuidado e use luvas, se necessario, durante a
montagem.
Risco de estabilidade
Exceder a capacidade maxima de carga das gavetas pode comprometer
a integridade estrutural do armario. Nao coloque objetos pesados nem
use as gavetas parafins ndo pretendidos.
Perigo de aprisionamento
Criancas pequenas podem subir ou entrar no armario, correndo o risco
de se machucar ou ficar presas. Sempre supervisione as criangas ao
redor do armario e prenda-o para evitar que ele tombe.
Risco de incéndio
A construgao metalica pode conduzir calor durante um incéndio,
potencialmente intensificando o risco de queimaduras ou ferimentos. O
gabinete ndo deve ser colocado perto de chamas ou fontes de calor.
Risco quimico
O revestimento ou tinta na superficie metalica pode emitir fumaca se
exposto a altas temperaturas ou fogo. Certifique-se de que o gabinete
seja usado em um ambiente bem ventilado e evite o contato com
produtos quimicos que possam degradar o acabamento.
Montagem ou uso impréprio
A montagem incorreta ou o uso de pecgas nao originais podem
comprometer a segurancga e a funcionalidade. Siga sempre as instrugdes
de montagem e utilize componentes originais.
Peso e manuseio
O peso do gabinete pode representar um risco durante o transporte ou a
montagem. Use técnicas de levantamento adequadas e procure ajuda
para evitar lesdes.

3. Seguranca operacional

@)
@)
@)

Utilize o produto somente em superficies estaveis e niveladas.
N&o opere o produto se ele estiver danificado ou com defeito.
Mantenha longe de criangas pequenas.

4. Seguranca de manutencao

©)
@)

Somente pessoal qualificado deve realizar reparos.
Utilize somente pecas de reposic¢ao originais.

5. Simbolos de adverténcia

o

Cuidado: indica uma situagao potencialmente perigosa que, se nao for
evitada, pode resultar em ferimentos leves ou moderados.

Aviso: indica uma situacao potencialmente perigosa que, se nhdo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

Riscos e perigos potenciais: lista todos os riscos e perigos direta ou
indiretamente relacionados ao uso ou uso indevido do produto.
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Conjunto




OBSERVACAO (etapas 3 e 4): ndo instale a parte frontal da gaveta antes de fixar primeiro
a menor parte do conjunto do trilho da gaveta em ambos os lados da gaveta! Para fazer
isso, remova a menor parte de cada trilho do conjunto do trilho — retraia totalmente o
conjunto do trilho e, em seguida, pressione a aba de plastico dentro do trilho para
deslizar a menor parte do trilho para fora. Esta parte deve ser fixada na lateral da gaveta
—deslizando-a nas aberturas na lateral da gaveta.

IMPORTANTE: em cada conjunto de trilhos ha um conjunto de trilhos esquerdo (L) e
direito (R) —verifigue as marcas nos trilhos.

OBSERVAGCAO 5: Ao instalar a parte frontal da gaveta equipada com fechadura,
certifique-se de que, na parte interna, os furos das travas da fechadura fiquem
sobrepostos ao pino do cilindro da fechadura - ao girar a fechadura, ambas as travas
devem se mover ao mesmo tempo.
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IMPORTANTE: a gaveta com fechadura deve ser fixada primeiro na parte superior do
armario.

NOTA (etapa 11):
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OBSERVAGCAO (etapa 12): esses pinos de trava devem ficar acima do conjunto de trilhos
de cada gaveta e mover-se livremente para cima e para baixo como parte do mecanismo
de travamento - ndo os aperte!

Manutencao e Limpeza

1. Manutencao regular
o Inspecione o produto regularmente para verificar sinais de desgaste ou
danos.
o Substitua imediatamente quaisquer pecas danificadas.
2. Limpeza
o Use um pano macio e umido para limpar o exterior.
o Nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes.
o Nao pulverizar o aparelho com um jacto de agua nem o submergir em
agua.

3. Armazenar
o Armazene em local fresco e seco.
o Proteja contra poeira e umidade.

Declaracao de conformidade

Nés, expondo Polska sp. z 0o sp. k., declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que o armario de gavetas de metal para escritério, modelo STAR_MCAB_10, ao qual esta
declaracao se refere, estd em conformidade com a legislagdo de harmonizacao da
Unido relevante:

e Regulamento (UE) 2023/988 (Regulamento Geral de Segurancga dos Produtos)
Contato do fabricante

expondo Polska sp. zo.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU



info@expondo.com

www.expondo.pt
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Tato pouZivatelska priru¢ka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme
maximalne usilie, aby bol preklad presny, ale upozorriujeme, Ze automatické preklady
nie st dokonalé a nie su uréené na to, aby nahradili ludskych prekladatelov. Oficialna
verzia pouzivatelskej priru¢ky je v anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou
verziou a originalnou angli¢tinou nie su pravne zavédzné. Ak mate akékolvek otazky
tykajuce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku verziu, ktora je oficialnou
referenciou. DalSie jazykové verzie su k dispozicii na vyZiadanie na adrese
info@expondo.com.

BezpecCnostné a prevadzkoveé pokyny

Nazov produktu: Kancelarska kovova zasuvkova skrinka

Nazov modelu: STAR_MCAB_10

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Bezpecnostné pokyny

Upozornenie: Preditajte si vSetky bezpetnostné upozornenia a pokyny. Nedodrzanie
upozorneni a pokynov méze mat za nasledok vazne zranenie.

1. VSeobecna bezpecnost

o Tento vyrobok je urCeny len na zamyslané pouZzitie.

o Vyrobok nepouzivajte nainé ucely, ako su tie, ktoré su popisané vtomto
navode.

Uschovajte si tento navod pre buduce pouZitie.

o Produktje navrhnuty alebo obsahuje kancelarske potreby,
stbory/osobné dokumenty (az do formatu A4/F4) a lahké nastroje v
profesionalnom alebo domacom prostredi.

2. Potencialnerizika a nebezpecenstva
Nebezpecéenstvo prevratenia

o Pretazenie zasuviek, najma ak su vysunuté sucasne, mbze sposobit
prevratenie skrinky, ¢o predstavuje riziko zranenia alebo poskodenia
majetku.

o Uistite sa, Ze je skrinka umiestnena na rovnom, stabilnom povrchu a
pripevnena k stene, ak je to uvedené v montaznych pokynoch.

Stipka bodov

o Premiestnovanie alebo otvaranie zasuviek méze spbsobit zovretie, Co
moze viest k poraneniu prstov alebo ruk. Pri otvarani a zatvarani zasuviek
budte opatrni.

Ostré hrany

o Nespravna manipulacia po€as montaze alebo pouzivania méze odkryt

ostré hrany, ktoré by mohli sposobit rezné rany alebo odreniny. So
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vSetkymi komponentmi manipulujte opatrne av pripade potreby pocas
montaze noste rukavice.
Riziko stability
PrekroCenie maximalnej nosnosti zasuviek méze ohrozit Strukturalnu
integritu skrinky. Neumiestnujte tazké predmety ani nepouzivajte zasuvky
na neumyselné ucely.
Nebezpecenstvo zachytenia
Malé deti mdzu vyliezt na skrinku alebo do nej, ¢im riskuju zranenie alebo
zachytenie. Vzdy dohliadajte na deti okolo skrinky a zaistite ju, aby sa
neprevratila.
Nebezpecéenstvo poziaru
Kovova konstrukcia moze pocCas poziaru viest teplo, Co moze zvysSit riziko
popalenin alebo poranenia. Skrina by nemala byt umiestnena v blizkosti
otvoreného ohna alebo zdrojov tepla.
Chemické riziko
Povlak alebo farba na kovovom povrchu méze pri vystaveni vysokym
teplotam alebo ohnu uvolhovat vypary. Zaistite, aby sa skrifia pouzivala v
dobre vetranom prostredi a vyhnite sa kontaktu s chemikaliami, ktoré
mozu poskodit povrchovu Upravu.
Nespravna montaz alebo pouzitie
Nespravna montaz alebo poutzitie neoriginalnych dielov mbéze ohrozit
bezpecnost a funk&nost. Vzdy dodrziavajte montazne pokyny a pouzivajte
originalne komponenty.
Hmotnost a manipulacia
Hmotnost skrinky méZe predstavovat riziko pocas prepravy alebo
montaze. Pouzivajte spravne zdvihacie techniky a vyhladajte pomoc, aby
ste sa vyhli zraneniu.

3. Prevadzkova bezpecnost

©)
@)
@)

Vyrobok pouzivajte iba na stabilnom, rovhom povrchu.
Vyrobok neprevadzkujte, ak je poSkodeny alebo nefunkcny.
Uchovavajte mimo dosahu malych deti.

4. Bezpecnost udrzby

©)
@)

Opravy by mal vykonavat iba kvalifikovany personal.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

5. Vystrazné symboly

o

(@]

Upozornenie: Oznacduje potencidlne nebezpeéndu situaciu, ktora, ak sa jej
nezabrani, moéze viest k lahkému alebo stredne tazkému zraneniu.
Varovanie: Oznacduje potencialne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej
nezabrani, m6ze mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.
Potencialne rizika a nebezpecenstva: Uvadza vietky rizik a nebezpec
enstvg priamo alebo nepriamo spojené s pouzivanim alebo nespravnym
pouzivanim produktu.
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Montaz




POZNAMKA (krok 3 a 4): neinstalujte prednu &ast zasuvky skor, ako najskor pripevnite
najmensSiu Cast zostavy kolajnice zasuvky na obe strany zasuvky! Ak to chcete urobit,
odstrante najmenSiu Cast kazdej kolajnice zo zostavy kolajnice — Uplne zatiahnite zostavu
kolajnice a potom stlaéte plastovd lUchytku vo vnutri kolajnice, aby ste vysunuli
najmensSiu ¢ast kolajnice. Tato ¢ast by mala byt pripevnena k strane zasuvky —zasunutim
do otvorov na strane zasuvky.

DOLEZITE: v kazdej stprave kolajnic je lavé (L) a prava (R) zostava kolajnic — skontrolujte
ich znacky na kolajniciach.

POZNAMKA 5: Pri instaldcii prednej ¢asti zasuvky vybavenej zamkom sa uistite, Ze otvory
v zapadkach zamku su na vnutornej strane prekryté na koliku cylindrickej vlozky zamku -
pri otacani zamku by sa obe zapadky mali pohybovat sucasne.

DOLEZITE: uzamykatelna zasuvka by mala byt pripevnend najskor zhora na skrinke.



\ |
/4

- 0
¢

\
A
\

RTEY
Yy wund

\

———

POZNAMKA (krok 11):
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POZNAMKA (krok 12): tieto zapadkové koliky by sa mali nachadzat nad zostavou kolajnic
kazdej zasuvky a ako sucast uzamykacieho mechanizmu by sa mali volne pohybovat
nahor a nadol — neutahujte ich!

Ve

Udrzba a Cistenie

1. Pravidelna adrzba

o Pravidelne kontrolujte vyrobok, ¢i nevykazuje znamky opotrebovania
alebo poskodenia.

o Poskodené diely ihned vymernite.
2. Upratovanie
o Na Cistenie exteriéru pouzite makku, vihkd handricku.
o Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani rozpustadla.
o Zariadenie nestriekajte pradom vody ani ho do nej neponarajte.

3. Skladovanie
o Skladujte na chladnom a suchom mieste.
o Chrante pred prachom a vlhkostou.

Vyhlasenie o zhode

My, expondo Polska sp. z oo sp. k., vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, ze
kancelarska kovova zasuvkova skrinka, odel STAR_MCAB_10, na ktoru sa toto vyhlasenie
vztahuije, je v stlade s prislu§nou harmoniza&nou legislativou Unie:

e Nariadenie (EU) 2023/988 (v§eobecné nariadenie o bezpeénosti vyrobkov)
Kontakt na vyrobcu
expondo Polska sp. zoo sp. k.
ul. Nowy Kisielin - Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Polsko, EU
info@expondo.com

www.expondo.sk
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ToBa pbkoBOACMBO 3a Mompebumesid e rIPpeBeAeHO0 YpPe3 MallUHEH MPEBOA.
lNMonoxxuxme BCUYKU yCcu/UA, 3a 4a rapaHmupamMe, Yye npesogbm e moyeH, Ho umalime
npeasugd, 4e aBmomMamu3aupaHume ripeBogu He ca rnepdekmHu U He ca
npegHasHa4veHU ga 3aMeHAmM 4oBewku rpesoga4vu. OpuyuasiHama Bepcusd Ha
pPBKOBOACMBOMO 3a Mompebumersia e Ha aHI/IUuliCKU e3uK. Bcuyku pasiuku Mexxay
rnpesegeHama BepCUA U OpUruHasIHUA aHr/iulticku He ca rpasHo 06Bbp3Bawju. AKo
umMame HAKakBU BbIPOCU OMHOCHO MOYHOCMMa Ha rnpesoga, MoJid, BUXKMe
aHrsiutickama Bepcusd, KoAamo e opuyuasniHama cripaska. [loBeyue e3UKOBU BepcuU ca
A0CMBIHU Npu 3aaBKa 4pes info@expondo.com.

NHCTpyKUMKM 3a 6e30MacHOCT U ekcrsioataums

me Ha npopykTa: Opuc MemarsieH wkag c yekMea>kema

Nme Ha mopena: STAR_ MCAB_10

HE N3MON3BAUTE YCTPOMUCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYE/IN U
PA3BPAJZIN TOBA PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTE/IA.

NHCTpyKumMm 3a 6e3onacHoCT

Mpepynpe>xaeHue: [NpoyeTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHns N MHCTPYKL MK 3a
6e3onacHocT. HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexXaeHnsaTa u MHCTPYKLMMUTE MOXKe Aa AOBeae
[10 CEPUO3HO HapaHABaHe.

1. O6w,a 6e3sonacHocCT

o To3nm npoayKT e npegHa3HayeH caMo 3a ynotpeba no npegHa3Ha4vyeHue.

o He wnsnonseante npoaykrta 3a Lenu, pasnnyHu oT onncaHmTe B TOBa
PBbKOBOACTBO.

o 3anaseTe TOBa pbKOBOACTBO 3a 6bAeLLM CMIPaBKU.
MpoayKTbT € NPOEKTUPaH NN cbxpaHaBa oGUC KOHCYMaTUBM,
dannose/nnuHu gokymeHTu (0o dopmat A4/F4) n nekn MHCTPYMEHTU B
npodecroHanHa nnn gomalluHa odvuc cpeaa.

2. MoTeHUManHM pMCKOBE N ONacHOCTHU

OnacHocT oT npeo6pbLiaHe

o [lpeTtoBapBaHeTO Ha YekMepmXxeTaTa, ocobeHo ako ce yab/akar
e4HOBPEMEHHO, MOXe Aa aoseae Ao npeobpbLyaHe Ha wKkaoda,
Cb34aBalikm pUCK OT HapaHABaHEe WA NoBpeLa Ha MMYLLLECTBO.

o YBeperte ce, 4ve WKadbBT € NOCTAaBEH Ha paBHa, cTabunHa NOBBPXHOCT U
3aKpeneH KbM cTeHaTa, ako € MOCOYEHO B MHCTPYKLMUNTE 3a MOHTaX.
Touku 3a npuwmnBaHe

o [lpemMecTBaHeTO UK OTBAPAHETO HA YeKMe)KeTaTa MOXe Aa cb3paae
TOYKM Ha NpULLMNBaHe, KOUTO MOraT Aa 4oBeaaT A0 HapaHABaHe Ha
npbCTUTE UK pbueTe. bbaeTe BHMMATENHM, KOraTo OTBapATE U
3aTBapATe UekMeaKeTaTa.
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OcTpu pbb60BE

o HenpasunHoTo 60opaBeHe No BpeMe Ha crnobasaHe Ui ynotpeba Moxe
[a U3N0XKN ocTpu pbboBe, KOUTO MoraT Aa NPUUYMHAT NOPA3BaAHUA UK
oXkyneaHua. PaboteTe BHUMATENIHO C BCUUYKN KOMIMOHEHTU U HOCETE
pbKaBMLM, ako € He06X0AMMO, MO BpeMe Ha MOHTaxa.

Puck 3a ctabunHoct

o [lpeBulaBaHeTO Ha MakCMManHUsa KanaumMTetT Ha HaToBapBaHeE Ha
yekMeayKeTaTa MoXe 4a KOMMPOoOMeTMpa CTPYKTypHaTa LAMoCT Ha Wwkada.
He nocTtaBsanTe TeXXku npeamMeTn U He U3MOoN3BanTe YekMeaykeTa 3a
HenpeaBUAEHU LLenn.
OnacHoCT OT NpuxBaLjaHe

o Mankute geua Morart ga ce nokaTtepAaT BbpXy UK B LLUKada, pUCKyBanku
na 6boaT HapaHeHU Unm 3aknelwleHn. BuHarm HarnexxganTe geuaTta
okoro wkada 1 ro obezonacasanTte, 3a ga npegoTepaTute
npeobpbLuaHe.

OnacHocT oT no>kap

o MeTtanHaTta KOHCTPYKLMS MOXe Aa NpoBeXaa Ton/JnHa no BpemMe Ha
noxkap, KOeTo NOTEHLMAHO YBETMYaBa PUCKa OT U3rapaHUS Unu
HapaHaBaHe. LLikapbT He TpAGBa fa ce noctaea 61130 40 OTKPUT NIaMbK
WU U3TOYHULM Ha TOMNNMHA.

XMunueckum pmck

o [Mokputrero nnm 6oata Bbpxy MeTanHaTa NoBbPXHOCT MOXE Aa OTAeNAT
n3napeHua, ako 6baaT U3/T0XKEHN Ha BUCOKM TEMMepaTypu UM OrbH.
YBeperTe ce, ye WKadpbT ce N3Non3ea B Ao6pe NpoBeTpuBa cpeaa u
n3bareante KOHTAKT C XMMUKaNun, KOUTO MoraT Aa BfoLlat MoKpUTUETO.

HenpaBMnHo crno6saBaHe U U3Non3BaHe

o HenpaBunHoTo crno6asaHe UK N3MNON3BAHETO HA HEOPUTMHAMHM YaCcTK
MOXKe [la KoMnpoMeTupa 6e3onacHocTTa U GpyHKLUMOHanHocTTa. BuHaru
cnepnBanTe MHCTPYKLUMNTE 38 MOHTaXX U M3MN0M3BaNTe OPUTMHATHU
KOMIMOHEHTH.

Terno u pabora

o Ternoto Ha wkada MoXe ga npeacrtaBnsaBa pUCK NO BpeMe Ha
TpaHcnopTMpaHe nnu crnobaeaHe. ManonseamnTe noaxogAaLLmM TEXHUKN 38
noeguraHe n NnoTbpceTe NoMoLL, 3a Aa nsberHete HapaHABaHe.

3. OnepaTtuBHa 6e3onacHocT
o WMs3nonseanTe npoaykrta caMo Bbpxy cTabunHa, paBHa NOBbPXHOCT.
o He paboTteTte c npoaykTa, ako e nospeaeH Unu He pyHKUMOHMpPa fobpe.
o [laseTte oT Manku geua.
4. Bbe3onacHOCT Nnpu noaAapbXKKa
o Camo kBannéunumpaH nepcoHan Tpsabea Aa N3BbPLLBA PEMOHTK.
o WM3nonsBanTte camMo OpUrMHaNHM pe3epBHM YacTu.
5. lMpepaynpeantenHn cuMBonun

o BHuMaHue: [loka3Ba NOTEHLMANHO oMacHa cuUTyalua, KoAaTo, ako He
6bae nsberHarta, MoXe Aa noBene A0 /IEKO UM CPeaHO HapaHsBaHe.
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o MpepynpexxaeHue: Nokazea NoTeHUMANHO oNacHa cuTyauna, KoAaTo,
aKko He 6bae nsberHata, Moxke ga AoBege 40 CMbPT UK CEPUO3HO
HapaHsaBaHe.
o [loTeHyManHM pUcCKoBe U OnacHoOcTu: 136posiBa BCUYKM PUCKOBE 1 OMnac
HOCTW, MPSKO M HEMPSIKO CBBbP3aHu ¢ yrnoTpebaTta nan HenpasuaHaTta yn
oTpeba Ha MpoaykKTa.

Crnob6asaHe

x1 x1 Bx3 Bx3
x4 x4 x16

x4 x1 x6




3ABEJIEXXKKA (cTtbnka 3 u 4): He MOHTUpPaMTe NpegHaTa 4YacT Ha YEeKMeaoXKeTo, npeamn
NbpBO Aa dUKCMpaTe HaM-MankaTta 4YacT OT pefnicoBMA KOMMAEKT OT ABETE CTPaHM Ha
vekMemkeTto! 3a ga ro HanpaBuTe, OTCTPaHeTe Han-MankaTa 4YacT OT BcAKa penca oT
MoAyna Ha pencarta — npubepeTe HanNb/HO MoAyna Ha pencaTta v cnej ToBa HaTUCHeTe
n1acTMacoBOTO yXO BbTpPe B pesicaTta, 3a Aa Nab3HeTe Han-MmaskaTta 4YacT Ha pencaTta
HaBbH. Ta3n 4acT TpAbBa ga ce NpuKpenn KbM cTpaHaTa Ha YeKMeOykeTo — KaTo ce
NAb3HE B OTBOPUTE OT CTpaHaTa Ha YeKMeaXKeTo.

BAXKHO: BbB BCcekn koMnnekT pencu uma naea (L) n gacHa (R) penca —npoBepeTe 3a TOBa
MapKNUPOBKUTE Ha pefncuTe.

3ABEJIEXXKA 5: Korato MoHTMpaTe npegHaTta 4yacT Ha 4dekMepyketo, obopyaBaHO C
Knro4vanka, yBepete ce, 4Ye OT BbTpewHarta cTpaHa AynkuTe B KAoYankmTe Ha
Knr4vankata ca HacnoXeHW BbpXy WudTa Ha UMAMHOBbPa Ha Kar4vankarta - npu
3aBbpTaHe Ha KYankarta v ABeTe peseTta TpabBa ga ce ABMXKAT e4HOBPEMEHHO.
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BAXKHO: 3akntouBalLoTo ce yekmenxe t1pabea aa 6bae duMKcUpaHo NbPBO OT ropHaTta
CTpaHa Ha wkada.
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3ABEJTEXXKA (cTtbnka 11):
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3ABEJIEXXKA (ctbnka 12): Te3n 3akntouBalum wmdToBe TpAbBa ga ca Hafj peficute Ha
BCAKO YekMeOyke 1 ga ce gsuxxat cBo6ogHO Harope-Hagony KaTo YacT OT 3aKk/1toYBaLLnA
MeXaHW3bM - He Tn 3aTaranTe!

Moaapb>Kka M NoYNCTBaHE

1. PepoBHa nopgapbXXKa

o [NpoBepABanTe peAoBHO NpoayKTa 3a NpU3HaLM Ha MUBHOCBaHE UK
nospeaa.

o HeszabaBHO cMeHeTe BCUYKM NOBPEAEHN YaCTu.
2. MouucTBaHe
o W3nonsBanTe Meka, Bna>kHa Kbpna, 3a Aa NOYNCTUTE BbHLUHOCTTA.

o He unsnonaspanTte abpa3mBHM NOUMCTBALLM NpenapaTn nnm
pa3TBOpUTENMN.

o He npbckanTe ycTpoMCTBOTO C BOAHA CTPYA W He ro NoTansamTe BbB BoAa.

3. CbxpaHeHune
o CbxpaHaBaKnTe Ha X1agHO U CyX0 MACTO.
o [lasete oT npax v Bnara.

,EI,eKnapa LMA 3a CbOTBETCTBME

Hwne, expondo Polska sp. z 00 sp. k., oeknapmpame Ha Hawa NM4YHa OTFOBOPHOCT, 4e
oducHUAT MeTaneH wkaod c yekmenxerta, odel STAR_MCAB_10, 3a KONTO ce oTHacA Ta3un
heknapauumAa, € B CbOTBETCTBME CbHC CHOTBETHOTO 3akoHopatenctso Ha Cbho3a 3a
XapMOHU3aumA:

e PernameHT (EC) 2023/988 (O6LL pernaMeHT OTHOCHO 6e30nacHOCTTa Ha
NpoAayKTUTE)

KoHTakT ¢ nponsBoantens

expondo Polska sp. zoo sp. K.
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yn. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Nonwa, EC

info@expondo.com

www.expondo.bg
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AUTO 1O gyxelpidlo xpRatn ExeL ueTappaaotel e TN XPHON AUTOUATNC HETAYPATNC.
Exouue kataBalet kdBe duvartr mpoaorabeta yia va dtacpadicouue 0t n yetdppacn
elvat akpBng, aAda onuelwate OTL Ol QUTOLATOTIOINUEVEC HETAPPATELG deV lval TEAEIEC
kat dev mpoopidovral va avtikaraoTrioouv ToUC avBpwrtivoug Hetappaotec. H emionun
€kdoan tou Eyxeiptdiou xprionc eivat ota AyyAikd. Tuxov dtagopec uetaél tne
uetappaouevnc ekd00NC KAt Tn¢ apxIknc ayyAtkng ekdoanc dev eivat voutka
OEOUEUTIKEC. EAV EXETE EPWTNOEIC OXETIKA LE TNV akpiBela tne uetappaonc, avatpelte
atnv ayyAikn ékdoon, n omroia givat n emionun avagopd. NeploagdTeEPEC YAWTTIKEC
ekdOoelc eival dlabeatuec KAToTLy alTtNUATOC UEow Tou info@expondo.com.

Odnyiec aoPpalelag kat Asttoupyiag

Ovopua mpoiovtog: MetaAAko cuptapl ypageiou

‘Ovopa povtélou: STAR_MCAB_10

MH XPHZIMONMOIHZETE TH ZYZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl
KATANOHZE NMOAY INMOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

Odnyiec Aopaieiag

Mposewomnoinon: AlaBdaocte OAeG TIC TPOEIBOTIONCELC KAl 0dnyieg acpaieiag. H pn
TAPNON TWV TIPOELJOTIOLCE WY KAl TWV 0dNyLWV Uttopei va odnynoest os coBapo
TPAUUATIOHO.

1. Fevikn Acoddiela

o AuTO 10 TIpOoldV TIpoopideTal HOVO yLa TNV TIPORAETIOYEVN XPAON.

o Mn xpnoloTioleite TO TIPOLOV YA OKOTIOUC AAAOUC ATtO AUTOUC TTOU
meplypddovtal o auto 1o eyxeLpidlo.
duAa&te auto To eyxelpidlo yia peAovTIKn avadopd.

To Ttpoidv Exel oxedlaotel N eplEXeL TpopnBeleg ypadeiov,
apxeia/mpoowrtikd eyypada (ewg A4/F4) kal ehadpld epyaleia oe
eTtayyeAPAtiko epBArov f ypadeio oto oTtiTL.

2. MBavoi kivduvol kat Kivduvol
Kivduvog avatpomng

o Humepdpoptwon twy cuptaplwy, Ldlaitepa eav enektadel tavtoxpova,
HTIOPEL va TIPOKAAETEL TNV AVATPOTIN TOU VIouAariou, BEtovtag Kivduvo
TPAUPATIOHOU 1 UALKWYVY NHLWV.

o BeBawwbeite 0Tl TO VIOUAdTL eival ToTtoBeTnpévo o€ eminedn, otabepn
ETUPAVELA KAL OTEPEWPEVO GTOV TOiX0, EAV UTIODELKVUETAL OTLC 00NYieg
ouvapuoAdynong.

Inpeia toyumnuatog

o H petakivnon f to avolypa tTwy cupTtaplwy Popei va dnULoupynoet

onpeila toumApatog mou Ba pmopouvcav va TTPOKAAECOUV TPAUHATIOHO
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ota ddaxtuAda f ta xépla. Na elote TPOCEKTIKOL OTAV AVOIYETE KAl KAEiVETE
ouptdpla.
AlXunpEg akpeg
o O akatdAANAoC XELPLOPOC KATA TN ouvappoAdynon f tn Xpnon Umopei va
ekBEoeL alxunpeg Akpeg TTou Ba ptopovcav va TIPOKAAECOLV Koipata n
eKOOpEC. XelploTeite OAA Ta £€QPTAHATA TIPOCEKTIKA Kal popdre yavTia
eav xpeladetal Katd tn cuvappuoAoynon.
Kivduvog otabepotntag
o HumépBaon tng HEYLOTNE XWPNTIKOTNTAG GOPTIOL TWV cuPTAPLWY PTTOPEL
va B€oel o€ Kivouvo Tn dOUIKA aKEPALOTNTA TOU VIouAatioV. Mnv
TomoBeteite Bapld avTkeipeva Kal Unv xpnolJoTioLeite cuptdpla ya
avemBuNTouC OKOTIOUG.
Kivduvog ayidsuvong
o Ta pikpd maldld pmopei va okapPaAwoouy TTavw ) HECA OTO VIOUAQTTL,
KlvdUVEUOVTAC VA TPAUMATIOTOUV 1 va Ttayideutolv. Na etuBAEmete avta
Ta TTadLd yUPW ATto To VIOUAATTL Kat va To acdaAidete yia va anopuyete
TNV AVATPOTINA.
Kivduvog upkaylag
o H petaMkn kataokeun ymopel va Jetadwaoel Tn BepuoTNTA KATA TN
OLAPKELA TTUPKAYLAC, EVIEIVOVTAC EVOEXOUEVWCE TOV KiVOUVO EYKAUUATWYV N
TpavpatiopoU. To vIouAdrtl dev TIPETEL VA TOTIOOETEITAL KOVTA OE AVOLXTEC
dAdyec A TtNyEC BeppodTnNTaC.
XnHKOG Kivduvog
o Hemiotpwon N to xpwpa otn HETAAIKNA eTILGAVELA UTIOPEL VA EKTIEPYEL
avadupldoelc edv ektebel o uPNAéc Beppokpacoiec n pwtid.
BeBalwbeite 0Tl TO VIOUAATIL XpNolhoTIoLE(TAL O KAAA agpLlOPEVO
TepIBAMOV Kal atopUyeTe TNV eTtadn PE XNULKEC OLCiEC TTOU pUTtopei va
aAAolwaoouv To Ppviplopa.
AKatdaAAnAn cuvappoAdynon A Xxprion
o HeodbaApyévn cuvappoAdynaon n N xprRon BN yvHoLwyY aviaAAAKTIKWY
evdEXeTalL va BEoouv o€ Kivduvo TNV achAAela Kat tn AELToupyLlkOTNTA.
AkoAouBeite tavta tig 0dnyieg cuvaPHOAOYNGONC KAL XPNOLUOTIOLELTE
yviola e€aptriparta.
Bapog kat Xelplopog
o To Bdpocg tou vtouAdariou umopel va anoteAEcEL KivOUVO KATA TN
petadopd r Tn CLUVAPHOAOYNON. XPNOLUOTIOOTE KATAAANAEG TEXVIKECG
avuwonc kat avalntnote Bonbela yla va armtopLyeTe TPAVHATIOHOUC.
3. Aewtoupyikn achpdaiela
o XPNOLYOTIOINOTE TO TIPOLOV HOVO o€ otabepn, emtimedn etupdvela.
o Mn xpnoloTioleiTe TO TIPOLOV EAV Elval KATECTPAUUEVO 1 SUCAELTOUPYEL.
o Makpla amo pikpa tadia.
4. Acddalewa cuvinpnong
o MoOvo £EelOIKEVPEVO TIPOCWTILKO TIPETIEL VA EKTEAEL ETILOKEVEG.
o Xpnotpotoleite PHoOvo yvhAoLA AVTOAAAKTLKA.
5. Mpoeldomontikd cUPBOAC
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Mpoooxn: YodeilkvUeL pla duvnTikA eTtikivduvn Katdotaon n otmolia, edv
dev anodeuxbei, 6a prmopovoe va odnynoet oe eAadpL N HETPLO
TPAUPATIONO.
Mpoewdomnoinon: Yodelkvuel pla duvNTIKA ETILKiVOLVN KaTAoTaon n
otoia, edv dev antopeuxBei, pmtopei va odnyrnoel oe BAavato ) coBapod
TPAUMATIOMO.
MOBavoi kivouvol kot Kivouvor: ATtapiBuei OAouc Toug Kivouvoucg Kol TO
UG KIVOUVOUG TTOU CLUVOEOVTOL APECQ 1) EUPETO UE TN XPYION 1) TNV KK XP
110N TOU TIPOIOVTOG.

2UVEAELON

x4 x4 x16

x4 x1 x6




2HMEIQZH (Bpa 3 kat 4): ynv ToToBeTEITE TO PTIPOOCTIVO HEPOC TOU cUPTAPLOU TTPOTOU
OTEPEWOETE TIPWIA TO UIKPOTEPO PEPOC TOU CUYKPOTHHATOC TG PAYAC TOU cupTtaplov
KAl oTig dVo TAEUPEG Tou cuptaploL! MNa va To KAveTe autd, adalpecTe TO PIKPOTEPO
TUAMA KABe pdyag amnod To cLUYKPOTNUA payag — tpapnéte mAnpwc tn dtdtaén payag Kat,
OTn CUVEXELQ, TILECTE TNV TIAACTIKH YAWTTIOa pEoa otn pAya yla va CUPETE TO PIKPOTEPO
TUAMA TNG PAyag Tpog Ta €EwW. AUTO TO PEPOC TIPETEL va oTepewOel oTNV TTAEUPA TOU
oupTapLoOL — cUPOVTAC TO OTA avoiypata oTnv MAEUPA TOU cupTaAPLoU.

2HMANTIKO: oe kdBe ouLYKPOTNUA OONPOTPOXIWYV UTIAPXEL €va OUYKPOTNHA payag
aplotepd (L) kat de€ld (R) — eAéyéte yla autd ta onuadla otig pAyeg.

2HMEIQZH 5: ‘Otav tomobeteite TO YUTIPOOTIVO PEPOC TOU CUPTAPLOV £EOTIMICHEVO HE
KAeWbapld, BeBalwbeite 0TI 0TO ECWTEPLKO OL OTIEC OTIC aopAAelec acdaAlong Bpiokovtal
TTAVW OTOoV TE(pPo TOU KUAIVOpOU acddAAlonc - otav ePLoTPEPETE TNV KAELWDapLd, Kal Ta
U0 pAvdaAa TPETEL va KIvoUVTAL TAUTOXPOoVA.
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2HMANTIKO: 10 cupTdpL TTOU KAEWO WVEL TIPETIEL VA EIVAL OTEPEWHEVO TIPWTA ATIO TO TIAVW

HEPOC TOUL VTouAaToU.

W

417

— — A —

>HMEIQZH (BApa 11):
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2HMEIQZH (BApa 12): autol ol teipotl pavdaAwong TTpEMeL va Bpiokovtal Tavw amo To
ouyKpoOTNHA payac Kabe cuptaploL Kal va Kivouvtal eEAsVBepa TTAVW-KATW WC HEPOC TOU
pHnNxaviopou acddAong - unv toug odiyyete!

2uvtnpnon kat KaBapltopog

1. Taktkn Zuvtipnon
o EmbBewpeite 1o MPoidVv TaKTIKA yla onpadia ¢Bopdg n {nuLag.
o AvTIKaTaOoTNOTE APNECWC TUXOV KATECTPAMUEVA HEPN.

2. Ka®daplopa
o XPNOLUOTIOINOTE £va HAAAKO, LYPO Ttavi yla va KaBapioete 1o eEWTEPLKO.
o Mn xpnotpotoleite Aslavtikd KaBapLoTIKA ) SLAAUTEG.
o Mnv Yekdlete Tn cuoKkeun Pe Tdaka vepou Kat unv tn Bubilete oe vepo.

3. AmoOnkeuon
o ®uAdooetal oe dpooepo, ENPO HEPOG.
o [pootatePte amod tn okdvn Kal Thv uypaacia.

AnAwon Zuppopdwong

Epeig, expondo Polska sp. z 00 sp. K., dNAWVOUUE PE ATIOKAELOTIKN pag euBLvn OTL TO
HETAAALKO vTouAdTil cuptaplwy ypadeiou, odel STAR_MCAB_10, oto omoio avadepetaln
Tapovod dNAWGH, CUPHOPPWVETAL PHE TN OXETIKH EVWOLAKNA vopoBeaoia evapuodvionc:

e Kavoviopoc (EE) 2023/988 (Mevikog Kavoviopog Aoddaielag Mpoioviwy)
ETikolvwvia pe tov Kataokeuaotn
expondo Polska sp. zoo sp. K.
ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | MoAwvia, EE
info@expondo.com

www.expondo.gr
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Ovaj korisni¢ki priru¢nik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako
bismo osigurali toCnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu
savrs$eni i nisu namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog
priru¢nika je na engleskom jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog
engleskog jezika nisu pravno obvezujuce. Ako imate pitanja o to¢nosti prijevoda,
pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca. Verzije na vise jezika dostupne
Su na zahtjev putem info@expondo.com.

Upute za sigurnostirad

Naziv proizvoda: Uredski metalni ormar s ladicama

Naziv modela: STAR_MCAB_10

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI |
RAZUMIJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Sigurnosne upute

Upozorenje: Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute. NepoStivanje upozorenja i
uputa moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

1. Opca sigurnost

Ovaj proizvod je samo za namjeravanu upotrebu.

Nemojte koristiti proizvod u svrhe koje nisu opisane u ovom priruc¢niku.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu.

Proizvod je dizajniran ili sadrzi uredski materijal, datoteke/osobne
dokumente (do formata A4/F4) i lagane alate u profesionalnom ili ku¢énom
uredu.

2. Potencijalnirizicii opasnosti

@)
@)
©)
®)

Opasnost od prevrtanja

o Preopterecenje ladica, osobito ako se istovremeno izvlace, moze
uzrokovati prevrtanje ormaric¢a, Sto predstavlja opasnost od ozljeda ili
materijalne Stete.

o Provjerite je li ormari¢ postavljen na ravnu, stabilnu povrSinu i priévr§éen
za zid ako je navedeno u uputama za sastavljanje.
Tocke Stipanja

o Pomicanje ili otvaranje ladica moze stvoriti toCke priklijeStenja koje mogu
dovesti do ozljeda prstiju ili ruku. Budite oprezni pri otvaranju i zatvaranju
ladica.
Ostri rubovi

o Nepravilno rukovanje tijekom sastavljanja ili uporabe moze izloziti oStre
rubove koji mogu izazvati posjekotine ili ogrebotine. PaZljivo rukujte svim
komponentama i po potrebi nosite rukavice tijekom sastavljanja.
Rizik stabilnosti
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PrekoraCenje najvece nosivosti ladica moze ugroziti strukturni integritet
ormara. Nemojte stavljati teSke predmete ili koristiti ladice u
nepredvidene svrhe.
Opasnost od ukljeStenja
Mala djeca se mogu popeti naili u ormarié, riskirajuci ozljede ili
zarobljavanje. Uvijek nadzirite djecu oko ormarica i osigurajte ga kako
biste sprijecili prevrtanje.
Opasnost od pozara
Metalna konstrukcija moze provoditi toplinu tijekom pozara, potencijalno
povecéavajudirizik od opeklinaili ozljeda. Ormari¢ se ne smije postavljati
blizu otvorenog plamenaiili izvora topline.
Kemijski rizik
Premaz ili boja na metalnoj povrSini mogu ispustati pare ako su izlozeni
visokim temperaturamai ili vatri. Pobrinite se da se kucisSte koristi u dobro
prozracenom okruzenjuiizbjegavajte kontakt s kemikalijama koje mogu
oStetiti zavrsni sloj.
Nepravilna montaza ili uporaba
Nepravilna montaza ili uporaba neoriginalnih dijelova moze ugroziti
sigurnost i funkcionalnost. Uvijek slijedite upute za sastavljanje i koristite
originalne komponente.
Tezina i rukovanje
Tezina ormari¢a moze predstavljati rizik tijekom transporta ili
sastavljanja. Koristite odgovarajuce tehnike dizanja i potrazite pomo¢
kako biste izbjegli ozljede.

3. Pogonska sigurnost

©)
@)
@)

Koristite proizvod samo na stabilnoj, ravnoj povrsini.
Nemojte koristiti proizvod ako je oStec¢en ili neispravan.
Drzati dalje od male djece.

4. Sigurnost odrzavanja

©)
@)

Samo kvalificirano osoblje smije obavljati popravke.
Koristite samo originalne rezervne dijelove.

5. Simboli upozorenja

o

Oprez: Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do manje ili srednje teSke ozljede.
Upozorenje: Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do smrti ili ozbiljne ozljede.

Potencijalni rizici i opasnosti: Navodi sve rizike i opasnostiizravno ili
neizravno povezane s uporabom ili zZlouporabom proizvoda.
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Skupstina




NAPOMENA (korak 3 i 4): nemojte postavljati prednji dio ladice prije nego Sto najprije
pricvrstite najmanji dio sklopa tracnica ladice na obje strane ladice! Da biste to ucinili,
uklonite najmaniji dio svake tracnice iz sklopa tracnice — potpuno uvucite sklop traCnice,
a zatim pritisnite plasti¢ni jeziCak unutar tracnice kako biste izvukli najmaniji dio tra€nice.
Ovaj dio treba pricvrstiti na stranu ladice — uvlacenjem u otvore na strani ladice.

VAZNO: u svakom sklopu sklopa traénica postoji lijevi (L) i desni (R) sklop traénica -
provjerite ima li ovih oznaka na tracnicama.

NAPOMENA 5: Prilikom postavljanja prednje strane ladice opremljene bravom, pazite da
Su rupe u zasunima brave s unutarnje strane postavljene na iglu cilindra brave - kada
okreéete bravu, oba zasuna bi se trebala pomicati u isto vrijeme.

VAZNO: ladica koja se zakljugava trebala bi biti pri¢vr§éena prva s vrha ormariéa.
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NAPOMENA (korak 11):
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NAPOMENA (korak 12): ove sigurnosne igle trebaju bitiiznad sklopa tra¢nica svake ladice
i slobodno se kretati gore-dolje kao dio mehanizma za zaklju¢avanje - nemojte ih stezati!

Odrzavanje i CiS¢enje

1. Redovito odrzavanje

o Redovito provjeravajte ima li na proizvodu znakova istroSenosti ili
oStecenja.

o Odmah zamijenite sve oStecene dijelove.

2. Ciséenje
o Za CiS¢enje vanjskog dijela koristite meku, vlaznu krpu.
o Nemojte koristiti abrazivna sredstva za €iS¢enje ili otapala.
o Ne prskajte uredaj vodenim mlazom niti ga potapajte u vodu.

3. Skladistenje
o Cuvati na hladnom i suhom mjestu.
o Zastititi od praSine ivlage.

Izjava o sukladnosti

Mi, expondo Polska sp. z 0o sp. k., izjavljujemo pod nasom isklju¢ivom odgovornoscéu da
je uredski metalni ormar s ladicama, odel STAR_MCAB_10, na koji se ova izjava odnosi,
u skladu s relevantnim zakonodavstvom Unije za uskladivanje:

e Uredba (EU) 2023/988 (Opca uredba o sigurnosti proizvoda)
Kontakt proizvodaca
expondo Polska sp. zoo sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poljska, EU
info@expondo.com

www.expondo.hr


mailto:info@expondo.com
http://www.expondo.co.uk/

LT

Sis vartotojo vadovas buvo iSverstas naudojant masininj vertima. Déjome visas
pastangas, kad vertimas bty tikslus, tagiau atminkite, kad automatiniai vertimai néra
tobuli ir néra skirti pakeisti Zmoniy vertejus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly
kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai
jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra
oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike uzklausag
info@expondo.com.

Saugos ir naudojimo instrukcijos

Produkto pavadinimas: Biuro metaliné staléiy spintelé

Modelio pavadinimas: STAR_MCAB_10

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE $)
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Saugos instrukcijos

Ispéjimas: perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir nurodymuy
nesilaikymas gali sukelti rimty suzalojimy.

1. Bendra sauga

Sis gaminys skirtas tik pagal paskirt;.

Nenaudokite gaminio kitiems tikslams, nei apraSyti Siame vadove.
ISsaugokite §j vadova ateityje.

Produktas sukurtas arba talpinamas biuro reikmenims,
failams/asmeniniams dokumentams (iki A4/F4 formato) ir lengviems
jrankiams profesionalioje arba namuy biuro aplinkoje.

2. Galimi pavojai ir pavojai

o O O O

Apvirtimo pavojus

o Perkraunant stalCius, ypac tuo paciu metu iStraukus, spintelé gali
apvirsti, o tai gali sukelti suzalojimo arba turto sugadinimo pavojy.

o [sitikinkite, kad spintelé yra ant lygaus, stabilaus pavirSiaus ir pritvirtinta
prie sienos, jei tai nurodyta surinkimo instrukcijose.
Suspausti taskai

o Perkeliant arba atidarant stalCius gali atsirasti suspaudimo tasky, del
kuriy gali bati suzeisti pirStai ar rankos. Bukite atsargus atidarydami ir
uzdarydami stalcius.
Astrus krastai

o Netinkamai elgiantis surenkant arba naudojant, gali atsirasti astriy
briauny, dél kuriy gali atsirasti jpjovimy ar jbrézimy. Atsargiai elkités su
visais komponentais ir, jei reikia, dévekite pirsStines surinkimo metu.
Stabilumo rizika
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VirSijus maksimalig stalCiy apkrova, gali biti paZeistas spintelés
konstrukcinis vientisumas. Nedeékite sunkiy daikty ir nenaudokite stalciy
nenumatytiems tikslams.
Jstrigimo pavojus
Mazi vaikai gali lipti ant spintelés arba j jg, rizikuodami susizaloti arba
jstrigti. Visada prizitrékite vaikus aplink spintele ir pritvirtinkite, kad
neapvirsty.
Gaisro pavojus
Metaliné konstrukcija gaisro metu gali praleisti Siluma, todél gali padidéti
nudegimy ar suzeidimy pavojus. Spintelés negalima statyti Salia atviros
liepsnos ar Silumos Saltiniy.
Cheminé rizika
Danga arba dazai ant metalinio pavirSiaus gali skleisti dimus, jei juos
veikia aukSta temperattra arba ugnis. UZztikrinkite, kad spintelé bty
naudojama gerai védinamoje aplinkoje ir venkite sgly¢io su cheminémis
medziagomis, kurios gali pabloginti apdaila.
Netinkamas surinkimas arba naudojimas
Neteisingas surinkimas arba neoriginaliy daliy naudojimas gali pakenkti
saugai ir funkcionalumui. Visada laikykités surinkimo instrukcijy ir
naudokite originalius komponentus.
Svoris ir valdymas
Spintelés svoris gali kelti pavojy transportuojant arba montuojant.
Naudokite tinkamus kélimo budus ir kreipkités pagalbos, kad
nesusizeistumete.

3. Eksploatacijos sauga

©)
@)
@)

Naudokite gaminj tik ant stabilaus, lygaus pavirSiaus.
Nenaudokite gaminio, jei jis pazeistas arba netinkamai veikia.
Saugoti nuo mazy vaiky.

4. Techninés priezitros sauga

©)
@)

Remontg turéty atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai.
Naudokite tik originalias atsargines dalis.

5. ]spéjamieji simboliai

o

Atsargiai: Nurodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus gali
buati padaryta nedidelé arba vidutiné trauma.

Ispéjimas: Nurodo potencialiai pavojinga situacijag, kuri, jei jos nebus
iSvengta, gali baigtis mirtimi arba rimtu suzalojimu.

Galimi pavojai ir pavojai: pateikiamos visos rizikos ir pavojai, tiesiogiai ar
netiesiogiai susije su gaminio naudojimu ar netinkamu naudojimu.
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Surinkimas




PASTABA (3 ir 4 zingsniai): nemontuokite stalCiaus priekinés dalies pries$ tai, kai pries tai
abiejose stalCiaus pusése pritvirtinsite maziausig stalCiaus bégelio dalj! Norédami tai
padaryti, nuimkite maziausia kiekvieno bégio dalj nuo bégio agregato —iki galo atitraukite
bégio agregatg, tada paspauskite bégelio viduje esantj plastikinj skirtuka, kad
iSstumtuméte maziausig bégio dalj. Sig dalj reikia pritvirtinti prie staléiaus pusés -
istumiant j staliaus puséje esancias angas.

SVARBU: kiekviename bégiy komplekte yra kairysis (L) ir deSinysis (R) bégiy mazgas -
patikrinkite, ar jie yra ant begiy.

5 PASTABA: Montuodami stalCiaus priekine dalj su uzraktu, jsitikinkite, kad vidinéje
puséje spynos sklascCiy skylés yra ant spynos cilindro kaiS¢io — sukant uZraktg abu
sklgsciai turi judéti vienu metu.

SVARBU: rakinamas stalCius turi buti pritvirtintas pirmiausia nuo spintelés virSaus.
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PASTABA (11 veiksmas):
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PASTABA (12 veiksmas): Sie fiksavimo kaiscCiai turi buti virs kiekvieno stalCiaus begelio ir
laisvai judéti aukStyn ir Zemyn kaip fiksavimo mechanizmo dalis - jy neuzverzkite!

Prieziura ir valymas

1. Reguliari prieziura
o Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra nusidévéjimo ar pazeidimo pozymiy.
o Nedelsdami pakeiskite visas pazeistas dalis.

2. Valymas
o ISore valykite minkSta, drégna Sluoste.
o Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar tirpikliy.
o Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nenardinkite j vanden].

3. Sandéliavimas
o Laikyti vésioje, sausoje vietoje.
o Saugoti nuo dulkiy ir drégmes.

Atitikties deklaracija

Mes, expondo Polska sp. z oo sp. k., prisimdami savo atsakomybe, pareiSkiame, kad
biuro metaliné stalCiy spintelé, modelis STAR_MCAB_10, su kuria susijusi Si deklaracija,
atitinka atitinkamus Sajungos derinimo teisés aktus:

e Reglamentas (ES) 2023/988 (Bendrasis gaminiy saugos reglamentas)
Gamintojo kontaktas
expondo Polska sp. zoo sp. k.
ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Lenkija, ES
info@expondo.com

www.expondo.lt
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate
eforturile pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar va rugam sa retineti ca
traducerile automate nu sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii
umani. Versiunea oficiala a manualului de utilizare este in limba engleza. Orice
diferenta intre versiunea tradusa si versiunea originala in limba engleza nu este
obligatorie din punct de vedere juridic. Daca avetiintrebari despre acuratetea
traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta
oficiala. Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin
info@expondo.com.

Instructiuni de siguranta si operare

Nume produs: Dulap cu sertare metalice pentru birou

Nume model: STAR_MCAB_10

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATl iNteles
ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Instructiuni de siguranta

Avertisment: Cititi toate avertismentele si instructiunile de siguranta. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la vatamari grave.

1. Siguranta generala

o Acest produs este doar pentru utilizarea prevazuta.

o Nu utilizati produsulin alte scopuri decat cele descrise in acest manual.
o Pastrati acest manual pentru referinte viitoare.
@]

Produsul este proiectat sau contine rechizite de birou, fisiere/documente
personale (pana in format A4/F4) si instrumente usoare intr-un cadru
profesional sau de birou la domiciliu.

2. Riscuri si pericole potentiale

Pericol de rasturnare

o Supraincarcarea sertarelor, in special daca sunt extinse simultan, poate
cauza rasturnarea dulapului, prezentand un risc de ranire sau deteriorare
a proprietatii.

o Asigurati-va ca dulapul este asezat pe o suprafata plana, stabila si fixat
de perete, daca este indicat in instructiunile de asamblare.
Puncte de prindere

o Miscarea sau deschiderea sertarelor poate crea puncte de strAngere care
ar putea duce la ranirea degetelor sau a méinilor. Aveti grija cand
deschideti si inchideti sertarele.
Margini ascutite

o Manipularea necorespunzatoare in timpul asamblarii sau utilizarii poate
expune marginile ascutite care ar putea cauza taieturi sau abraziuni.
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Manipulati toate componentele cu grija si purtati manusi daca este
necesar in timpul asamblarii.
Risc de stabilitate
Depasirea capacitatii maxime de incarcare a sertarelor poate
compromite integritatea structurala a dulapului. Nu asezati obiecte grele
si nu folositi sertare in scopuri nedorite.
Pericol de prindere
Copiii mici se pot urca pe sauin dulap, riscand ranirea sau blocarea.
Supravegheati intotdeauna copiii in jurul dulapului si fixati-l pentru a
preveni rasturnarea.
Pericol de incendiu
Constructia metalica poate conduce caldura in timpul unui incendiu,
potential intensificand riscul de arsuri sau raniri. Dulapul nu trebuie
amplasat langa flacari deschise sau surse de caldura.
Risc chimic
Acoperirea sau vopseaua de pe suprafata metalica pot emite vapori daca
sunt expuse la temperaturi ridicate sau la foc. Asigurati-va ca dulapul
este utilizat intr-un mediu bine ventilat si evitati contactul cu substantele
chimice care pot degrada finisajul.
Asamblare sau utilizare necorespunzatoare
Asamblarea incorecta sau utilizarea de piese neoriginale poate
compromite siguranta si functionalitatea. Urmati intotdeauna
instructiunile de asamblare si utilizati componente originale.
Greutate si manevrabilitate
Greutatea dulapului poate prezenta un risc in timpul transportului sau
asamblarii. Utilizati tehnici adecvate de ridicare si cautati asistenta
pentru a evita ranirea.

3. Sigurantain exploatare

©)
@)
@)

Utilizati produsul numai pe o suprafata stabila si plana.
Nu utilizati produsul daca este deteriorat sau functioneaza defectuos.
A se pastra departe de copiii mici.

4. Siguranta intretinerii

©)
@)

Reparatiile trebuie efectuate numai de personal calificat.
Folositi numai piese de schimb originale.

5. Simboluri de avertizare

o

Atentie: indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata,
ar putea duce la vatamari minore sau moderate.

Avertisment: Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este
evitata, ar putea duce la moarte sau vatamari grave.

Riscuri si pericole potentiale: Enumera toate riscurile si pericolele legate
direct sau indirect de utilizarea sau utilizarea gresita a produsului.
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Asamblare




NOTA (pasul 3 si 4): nu instalati partea frontald a sertarului inainte de a fixa mai intai cea
mai mica parte a ansamblului sinei sertarului pe ambele parti ale sertarului! Pentru a
face acest lucru, scoateti cea mai mica parte a fiecarei sine din ansamblul sinei -
retrageti complet ansamblul sinei si apoi apasati urechea de plastic din interiorul sinei
pentru a glisa cea mai mica parte a sineiin afara. Aceasta piesa trebuie atasata de partea
sertarului - prin glisarea ei in deschiderile de pe partea sertarului.

IMPORTANT: in fiecare ansamblu de sine existd un ansamblu de sine stinga (L) si dreapta
(R) - verificati pentru acestea semnele de pe sine.

NOTA 5: Cand instalati partea frontald a sertarului echipat cu incuietoare, asigurati-va
ca n interior orificiile zavoarelor incuietorilor sunt suprapuse pe stiftul cilindrului
incuietorului - la rotirea incuietorului, ambele zavoare ar trebui sa se miste in acelasi
timp.
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IMPORTANT: sertarul care poate fi incuiat trebuie sa fie fixat mai intai din partea de sus a
dulapului.
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NOTA (pasul 11):
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NOTA (pasul 12): acesti stifturi de blocare trebuie s& fie deasupra ansamblului sinei
fiecarui sertar si sa se miste liberin sus siin jos ca parte a mecanismului de blocare - nu
le strangeti!

Intretinere si curétare

1. intretinere regulata
o Inspectati regulat produsul pentru semne de uzura sau deteriorare.
o Inlocuiti imediat toate piesele deteriorate.
2. Curatenie
o Utilizati o carpa moale si umeda pentru a curata exteriorul.
o Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau solventi.
o Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

3. Depozitare
o Ase pastraintr-un loc racoros si uscat.
o Protejati de praf si umiditate.

Declaratie de conformitate

Noi, expondo Polska sp. z 0o sp. k., declaram pe propria noastra raspundere ca dulapul
cu sertar metalic de birou, odel STAR_MCAB_10, la care se refera aceasta declaratie,
este Tn conformitate cu legislatia de armonizare relevanta a Uniunii:

e Regulamentul (UE) 2023/988 (Regulamentul general privind siguranta
produselor)

Contact cu producatorul
expondo Polska sp. z oo sp. k.
ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Polonia, UE

info@expondo.com
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Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi
zagotovili to¢nost prevoda, vendar upoStevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni
in niso namenjeni nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega
priro¢nika je v angleScini. Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno
angleséino niso pravno zavezujoée. Ce imate kakr$na koli vprasanja o toénosti prevoda,
si oglejte angleSko razli¢ico, ki je uradna referenca. Vec jezikovnih razli¢ic je na voljo na
zahtevo preko info@expondo.com.

Varnostna navodila in navodila za uporabo

Ime izdelka: PisarniSka kovinska omara s predali

Ime modela: STAR_MCAB_10

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN
RAZUMELI TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Varnostna navodila

Opozorilo: preberite vsa varnostna opozorila in navodila. NeupoStevanje opozorilin
navodil lahko povzroci resne poSkodbe.

1. SplosSnavarnost

o Taizdelek je samo za predvideno uporabo.

o lzdelka ne uporabljajte za namene, ki niso opisaniv tem priro¢niku.

o Ta priro¢nik shranite za poznejSo uporabo.

o lzdelek je namenjen za shranjevanje pisarniSkega materiala,
datotek/osebnih dokumentov (do formata A4/F4) in lahkih orodij v
profesionalni ali domadi pisarni.

2. Potencialna tveganja in nevarnosti
Nevarnost prevrnitve

o Preobremenitev predalov, Se posebej, ¢e so hkrati izvleceni, lahko
povzrocCi, da se omarica prevrne, kar predstavlja tveganje za poSkodbe ali
materialno Skodo.

o Prepricajte se, da je omarica postavljena na ravno, stabilno povrsino in
pritrjena na steno, ¢e je navedeno v navodilih za montazo.

Pinch tocke

o Premikanje ali odpiranje predalov lahko povzrodi stisnjene to¢ke, ki lahko
povzrocijo poSkodbe prstov ali rok. Pri odpiranju in zapiranju predalov
bodite previdni.

Ostri robovi

o Nepravilno ravnanje med sestavljanjem ali uporabo lahko izpostavi ostre
robove, ki lahko povzrocijo ureznine ali odrgnine. Z vsemi komponentami
ravnajte previdno in med sestavljanjem po potrebi nosite rokavice.
Tveganje stabilnosti
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o Preseganje najvecje nosilnosti predalov lahko ogrozi strukturno celovitost
omare. Ne postavljajte tezkih predmetov in ne uporabljajte predalov za
nepredvidene namene.
Nevarnost zagozditve
o Majhni otroci lahko splezajo na omarico ali vanjo, s Cimer tvegajo
poskodbe ali ujetje. Otroke v blizini omare vedno nadzorujte in jih
zavarujte, da se ne prevrnejo.
Nevarnost pozara
o Kovinska konstrukcija lahko med pozarom prevaja toploto, kar lahko
poveca tveganje opeklin ali poSkodb. Omare ne smete postaviti v blizino
odprtega ognja ali virov toplote.
Kemicéno tveganje
o Premaz ali barva na kovinski povrsini lahko oddajata hlape, Ce sta
izpostavljena visokim temperaturam ali ognju. Zagotovite, da se omarica
uporablja v dobro prezracenem okolju in se izogibajte stiku s
kemikalijami, ki lahko poskodujejo zakljucek.
Nepravilna montaza ali uporaba
o Nepravilna montaza ali uporaba neoriginalnih delov lahko ogrozi varnost
in funkcionalnost. Vedno upoStevajte navodila za montaZzo in uporabljajte
originalne komponente.
Teza in rokovanje
o Teza ohiSja lahko predstavlja tveganje med transportom ali
sestavljanjem. Uporabljajte ustrezne tehnike dviganja in poiscite pomog,
da preprecite poskodbe.
3. Obratovalna varnost
o lzdelek uporabljajte le na stabilni, ravni povrSini.
o lzdelka ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan ali ne deluje pravilno.
o Hranitiizven dosega majhnih otrok.
4. Varnostvzdrzevanja
o Popravila najizvaja samo usposobljeno osebje.
o Uporabljajte le originalne nadomestne dele.
5. Opozorilni simboli
o Pozor: Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko, e se ji ne
izognete, povzrocCi manjso ali srednje tezko poskodbo.
o Opozorilo: Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroci
smrt ali resne posSkodbe, Ce se ji ne izognete.
o Potencialna tveganjain nevarnosti: havaja vsa tveganja in nevarnosti,

neposredno ali posredno povezane z uporabo ali napacno uporabo
izdelka.
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Montaza




OPOMBA (korak 3 in 4): ne nameSCajte sprednjega dela predala, dokler najprej ne
pritrdite najmanjSega dela sklopa tirnice predala na obeh straneh predala! To storite
tako, da odstranite najmanjSi del vsake tirnice iz sklopa tirnice — popolnoma umaknite
sklop tirnice in nato pritisnite plasti¢ni jeziCek znotraj tirnice, da potisnete najmanjsi del
tirnice ven. Ta del pritrdite na stran predala — tako, da ga potisnete v odprtine na strani
predala.

POMEMBNO: v vsakem kompletu tirnic sta levi (L) in desni (R) sklop tirnic — preverite te
oznake na tirnicah.

OPOMBA 5: Pri namesSc¢anju sprednjega dela predala, opremljenega s kljuCavnico, se
prepricajte, da so luknje v zapahih klju¢avnice na notranji strani prekrite z zatiCem
cilindra klju¢avnice — pri obrac¢anju kljuGavnice se morata oba zapaha premakniti
isto¢asno.
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POMEMBNO: predal, ki ga je mogoce zakleniti, mora biti pritrjen najprej z vrha omare.

/q.o/y//z//%%b
\»% (11

OPOMBA (11. korak):
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OPOMBA (korak 12): ti zaskoc€ni zati¢i morajo biti nad sklopom tirnice vsakega predalain
se prosto premikati navzgor in navzdol kot del zaklepnega mehanizma - ne zategnite jih!

VzdrZevanje in CiSCenje

1. Redno vzdrzevanje
o Redno pregledujte izdelek glede znakov obrabe ali posSkodb.
o Poskodovane dele takoj zamenjajte.

2. Ciséenje
o Za CiS€enje zunanjosti uporabite mehko, vlazno krpo.
o Ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali topil.
o Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

3. Shranjevanje
o Hraniti na hladnem in suhem mestu.
o ZaScitite pred prahom in vlago.

Izjava o skladnosti

Mi, expondo Polska sp. z oo sp. k., s polno odgovornostjo izjavljamo, da je pisarniSka
kovinska predalna omara, odel STAR_MCAB_10, na katero se nanasa ta izjava, v skladu
z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo Unije:

e Uredba (EU) 2023/988 (SploSna uredba o varnosti proizvodov)

Kontakt proizvajalca

expondo Polska sp. zoo sp. k.

ul. Nowy Kisielin —Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poljska, EU
info@expondo.com

www.expondo.si


mailto:info@expondo.com
http://www.expondo.co.uk/

Environmental and disposal information

Producer to customer

Dear Sir or Madam,

Let’s take care of the environment! The product you own should not be disposed of with
household waste. According to applicable regulations (Directive 2012/19/EU and other local
regulations), used equipment must be taken to designated collection points for proper
disposal and recycling.

How to Handle the Product at the End of Its Lifecycle?
1. Electrical and Electronic Equipment: Products marked with the crossed-out wheeled
bin symbol must not be disposed of with household waste. You can:
o Take it to your local collection point for electrical and electronic equipment.
o Use the “one-for-one” system (returning the old device when purchasing a
new one, if available in your region).
2. Batteries and Accumulators: If the product contains batteries, remove them before
recycling and take them to designated battery collection points.
3. Packaging Materials: Packaging, such as cardboard or plastic, should be sorted and
placed in recycling bins.

Why is This Important?

Proper disposal of equipment and packaging materials:
e Protects the environment from harmful substances.
e Enables the recovery of valuable resources.
e Reduces the amount of waste sent to landfills.

Where to Find Information?

Information about waste collection points can be found on local authorities' websites or
through your recycling service provider. If needed, contact our customer service team, who
will gladly provide further details.

Thank you for your care for the environment and commitment to recycling!

Contact

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU
info@expondo.com
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